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NOTE 

fra: Generalsekretariatet for Rådet 

til: Rådet 

Vedr.: Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om oprettelse af 
Erasmus+-programmet for perioden 2028-2034 og om ophævelse af 
forordning (EU) 2021/817 og (EU) 2021/888 

– Delvis generel indstilling 
 

I. INDLEDNING 

1. Den 16. juli 2025 vedtog Kommissionen et forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning om oprettelse af Erasmus+-programmet for perioden 2028-2034 og om ophævelse 

af forordning (EU) 2021/817 og (EU) 2021/888. Den foreslåede forordning har til formål at 

oprette efterfølgeren til Erasmus+-programmet for perioden 2021-2027 og sammenlægge to 

EU-programmer, nemlig Erasmus+ og Det Europæiske Solidaritetskorps. 
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2. Det generelle mål for det nye program som identificeret af Kommissionen er at bidrage til et 

modstandsdygtigt, konkurrencedygtigt og sammenhængende Europa ved at fremme livslang 

læring af høj kvalitet, forbedre færdigheder og kompetencer for livet og for job for alle og 

samtidig fremme Unionens værdier, demokratisk og samfundsmæssig deltagelse, solidaritet, 

social inklusion og lige muligheder i og uden for EU. Det varslede nye program vil være et 

centralt instrument for at opbygge færdighedsunionen, udvikle det europæiske 

uddannelsesområde og yde støtte til gennemførelsen af det europæiske strategiske samarbejde 

på uddannelsesområdet, herunder de underliggende sektorrelaterede dagsordener. 

II. ARBEJDET I DE ØVRIGE INSTITUTIONER 

3. Europa-Parlamentet har udpeget Bogdan Andrzej ZDROJEWSKI (EPP, PL) til ordfører for 

sagen. Forslaget afventer stadig udvalgets afgørelse. 

4. Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg afgav udtalelse1 den 22. januar 2026. 

Regionsudvalgets udtalelse foreligger endnu ikke. 

III. ARBEJDET I RÅDET OG DETS FORBEREDENDE ORGANER 

5. Der blev arbejdet intenst med forslaget under to formandskaber. Under det danske 

formandskab drøftede Uddannelsesudvalget forslaget ved seks lejligheder (den 17. juli, den 8. 

og 17.-18. september og den 8.-9., 20. og 29. oktober 2025). Der blev udarbejdet to 

kompromistekster, og Rådet blev forelagt en situationsrapport den 27. november 2025. 

6. Cyperns formandskab videreførte det danske formandskabs arbejde. Drøftelserne om sagen 

fortsatte i Uddannelsesudvalget den 12. og 23. januar, den 5.-6. og 19.-20. februar, den 2., 

12.-13. og 23.-24. marts samt den 1. og 15. april på grundlag af seks yderligere 

kompromistekster. For at lette forhandlingerne om kritiske elementer i udkastet til forordning 

forelagde formandskabet fire høringsoplæg (et om arven fra Det Europæiske 

Solidaritetskorps, to om forvaltning og et fjerde om stipendier). 

  

 

1 SOC/842. 
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7. Den 29. april 2026 gennemgik De Faste Repræsentanters Komité kompromisteksten, jf. 

dokument 8264/26. Efter anmodning fra fem delegationer besluttede formandskabet at tilføje 

en definition af alliancer mellem Europauniversiteter i artikel 2 (definition 20 i vedlagte note). 

Alle delegationer kunne støtte den således ændrede tekst med undtagelse af en enkelt 

delegation, der opretholder et generelt undersøgelsesforbehold. 

IV. VIGTIGSTE ELEMENTER I FORMANDSKABETS KOMPROMIS 

8. Formandskabet finder, at kompromisteksten i bilaget2 finder en hårfin balance mellem de 

holdninger, som medlemsstaterne har givet udtryk for vedrørende det fremtidige Erasmus+-

program, for at imødekomme deres betænkeligheder og tage nøje hensyn til deres 

synspunkter. 

9. Da den foreslåede forordning indgår i pakken af forslag, der er knyttet til den flerårige 

finansielle ramme (FFR), er alle bestemmelser i teksten, der har budgetmæssige virkninger 

eller svarer til de elementer, der indgår i de horisontale forhandlinger om FFR, sat i skarp 

parentes og er derfor udelukket fra den delvise generelle indstilling, indtil der er gjort 

yderligere fremskridt med FFR. Disse bestemmelser, der står i skarp parentes i teksten, 

vedrører betragtning 36 og 44, programmets varighed som omhandlet i artikel 1 (Genstand), 

artikel 9 (Budget) og artikel 16, stk. 3 (Information, kommunikation og offentliggørelse). 

Muligheden for vejledende tildelinger pr. sektor i programmet blev drøftet i Ad Hoc-Gruppen 

vedrørende den Flerårige Finansielle Ramme (AHWP MFF) den 24. marts 2026. 

  

 

2 I kompromisteksten i bilaget er ændringer til Kommissionens forslag (dok. 11748/25 – 

COM(2025) 549 final) understreget, og udgået tekst er angivet med [...]. Ændringer af 

underopdelinger af retsakter og deres overskrifter som angivet i Kommissionens forslag er 

angivet med dobbelt understregning. 
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10. De centrale spørgsmål, der er omfattet af formandskabets kompromis, er følgende: 

a) Forvaltning 

Efter genindsættelsen af programudvalget (artikel 22a) er processen med at styrke 

medlemsstaternes rolle i forvaltningen af det fremtidige program fortsat støt som svar på de 

fleste delegationers anmodning om at ændre status quo og optimere den proces, hvorigennem 

nye aktioner modtager finansiering. Intense drøftelser har ført til udarbejdelsen af en 

færdigudviklet forvaltningsmodel med fokus på arbejdsprogrammer og øget kontrol fra 

medlemsstaternes side (artikel 15 – Arbejdsprogram). Denne model indeholder to forskellige 

typer arbejdsprogrammer: 

i) et "arbejdsprogram for den nye aktion" med henblik på den første medtagelse af 

nye aktioner under direkte forvaltning. Alle sådanne aktioner skal foreslås af 

Kommissionen på grundlag af foruddefinerede kriterier (stk. 2, litra a), b), c) og 

d)) 

ii) det "almindelige arbejdsprogram", hvorved aktioner fortsat kan modtage 

finansiering efter deres første gennemførelse på grundlag af en vurdering fra 

Kommissionen, som bl.a. analyserer, i hvilket omfang sådanne aktioner opfylder 

programmets mål og de kriterier, der er fastsat i stk. 2. 

Begrebet "ny aktion" er defineret i artikel 2 (definition nr. 15a)). Der er også fastsat en 

bestemmelse om "ikke at afgive udtalelse" i overensstemmelse med artikel 5, stk. 4, tredje 

afsnit, i forordning (EU) nr. 182/2011. Betragtning 46a, 46b og 46c fuldender den række af 

forvaltningsbestemmelser, der har til formål at sikre større kontrol, forudsigelighed og 

gennemsigtighed fra medlemsstaternes side, samtidig med at fleksibiliteten bevares. 
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b) Arven fra Det Europæiske Solidaritetskorps 

Delegationerne har udtrykt stærke holdninger til behovet for at sikre arven fra Det Europæiske 

Solidaritetskorps' initiativer i Erasmus+ efter 2027. Et høringsoplæg ved formandskabet 

fremmede drøftelserne ved at præcisere, hvordan elementerne i programmet Det Europæiske 

Solidaritetskorps integreres i det nuværende udkast til forordning. Der er indsat relevante 

ændringer i stk. 1, litra b) og c), i artikel 4a (Ungdom) for at medtage bestemmelser om 

aktioner, der i øjeblikket gennemføres under programmet Det Europæiske Solidaritetskorps. I 

samme artikels litra c) henvises der til frivillige aktiviteter under "Det Europæiske 

Solidaritetskorps", herunder frivilligt arbejde under Det Frivillige Europæiske Korps for 

Humanitær Bistand, hvorfor arven fra et af de foregående programmer således forankres 

solidt i det fremtidige Erasmus+. Definition nr. 17), i artikel 2 og betragtning 20 og 48 har 

samme formål. 

c) Synligheden af alle sektorer, der er omfattet af programmet 

På grundlag af det arbejde, der er udført i det foregående halvår, er formandskabet fortsat med 

at behandle delegationernes anmodning om at give ungdoms- og idrætssektoren en mere 

fremtrædende plads. Ud over indsættelsen af en ny artikel 4a (Ungdom) og 4b (Idræt) er 

artikel 6 (Samarbejde mellem organisationer og institutioner) blevet opdelt i stykker, der 

vedrører uddannelse, ungdom og idræt. Litra a), i artikel 7 (Støtte til udvikling af politikker) 

har fulgt den samme sektororienterede omstrukturering. 

d) Tredjelande, der er associeret med programmet 

Det horisontale emne, der er omfattet af artikel 13 (Tredjelande, der er associeret med 

programmet) og den tilhørende betragtning 46, har været genstand for intense drøftelser. Som 

reaktion på medlemsstaternes betænkeligheder vedrørende det nye begreb om delvis 

associering med programmet er der indført specifikke kriterier for forskellige kategorier af 

tredjelande (artikel 13, stk. 4, litra a), b), c) og d)). Navnlig skal tredjelande, der er omfattet af 

delvis associering med programmet, respektere Unionens værdier, og der blev anmodet om en 

fælles model for delvis associering med programmet for alle tredjelande, der ikke er omfattet 

af anvendelsesområdet for samme artikels stk. 1, litra a). 
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e) Muligheder for udvikling af talenter og topkvalitet 

Det nye initiativ, som Kommissionen har foreslået under betegnelsen "Erasmus+-stipendier 

på strategiske uddannelsesområder" (artikel 5, litra a)), er blevet drøftet indgående med 

hensyn til dets mange facetter (budgetmæssige konsekvenser for programmet, mulige 

yderligere finansieringskilder, europæisk merværdi, mål og anvendelsesområde, berørte 

niveauer i den europæiske referenceramme for kvalifikationer, støttemodtagere, geografisk 

balance osv.). En kollektiv opfordring til øget kontrol fra medlemsstaternes side og til 

inddragelse af dem i udformningen af aktionen udgjorde et væsentligt element i 

forhandlingerne. I det kompromisområde, som formandskabet har udpeget, indgår en ny 

betegnelse for aktionen (muligheder for udvikling af talenter og topkvalitet), et tilpasset 

anvendelsesområde for artikel 5, litra a), og særlige forvaltningsbestemmelser (artikel 15, stk. 

3 og 6, samt betragtning 27, 46b og 46d), der afspejler aktionens særlige karakter og dens 

potentielt betydelige følgevirkninger. 

Derudover: 

- er der lagt større vægt på det europæiske uddannelsesområde (betragtning 10 og 24, der 

supplerer den øgede synlighed af programmets mål i henhold til artikel 3); 

færdighedsunionen er i fokus i en parallel betragtning (24a) 

- er der indført mere solide henvisninger til Unionens værdier i hele teksten (betragtning 5, 

15, 16, 18, 38a og 46 og artikel 13, stk. 4) 

- er der foreslået en omarbejdet struktur i udkastet til forordning i betragtning af behovet for 

at sikre en bedre struktur omkring de to søjler ("Læringsmuligheder for alle" og "Støtte til 

kapacitetsopbygning") og for at skabe større klarhed om fordelingen af aktionerne i hele 

teksten. 

V. KONKLUSION 

Rådet (uddannelse, ungdom, kultur og sport) opfordres til at nå frem til en delvis generel 

indstilling til teksten, således som den foreligger i bilaget til denne note. 
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BILAG 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om oprettelse af Erasmus+-programmet for perioden 2028-2034 og om ophævelse af 

forordning (EU) 2021/817 og (EU) 2021/888 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 165, stk. 4, 

artikel 166, stk. 4, og artikel 214, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg1, 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget2, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

  

 

1 EUT C, , s. 
2 EUT C, , s. 
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ud fra følgende betragtninger: 

(1) Unionen er nødt til at støtte og forberede sine borgere fra en tidlig alder med den viden, de 

færdigheder og de kompetencer, der er nødvendige for at opnå succes inden for læring og 

arbejde og i livet. For at muliggøre dette har Unionen brug for velfungerende, fleksible, 

innovative og inkluderende uddannelsessystemer af høj kvalitet, der er i stand til at pleje, 

tiltrække og fastholde talenter, holde trit med tempoet og omfanget af de igangværende 

samfundsmæssige, digitale, miljømæssige og økonomiske forandringer, reagere på de 

demografiske udfordringer og samfundets og økonomiens behov for færdigheder, slå bro over 

færdighedskløfter, herunder [...] i kritiske sektorer. 

(2) Unionen er et værdifællesskab, der har rod i Europas historie og identitet og er forankret i 

traktaten om [...] Den Europæiske Union (TEU). Forståelse af disse værdier, herunder 

grundlæggende rettigheder og demokrati, er en afgørende livsfærdighed og nøglen til at 

deltage i den politiske debat og beslutningstagningen. Uddannelses-, ungdoms- og 

idrætsaktiviteter hjælper med at give borgerne færdigheder og kompetencer til at trives, 

deltage aktivt og meningsfuldt i det demokratiske liv og i samfundet generelt og hjælpe folk 

med at komme i kontakt og forsvare fælles værdier. 

(3) Unionen bygger på solidaritet såvel mellem borgerne som mellem medlemsstaterne. Denne 

universelle værdi er retningsgivende for Unionens aktioner og skaber det sammenhold, der er 

nødvendigt for at kunne håndtere de samfundsmæssige udfordringer, som borgerne er villige 

til at bidrage til at imødegå i praksis, navnlig gennem frivilligt arbejde. 
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(4) Det er afgørende, at alle mennesker, uanset deres personlige, sociale, økonomiske, 

geografiske eller kulturelle baggrund, har mulighed for at deltage i en mobilitetserfaring i 

udlandet fra en tidlig alder, hvor der dannes værdier og holdninger, og hvor den enkelte er 

mest modtagelig over for nye oplevelser [...]. Tidlig eksponering for forskellige miljøer, 

kulturer, sprog og måder at leve på kan bidrage til at nedbryde stereotyper, fremme 

tværkulturel forståelse og skabe værdier som respekt, tolerance og solidaritet og dermed 

bidrage til et mere forenet og [...] sammenhængende Europa. 

(5) Opbygning af inkluderende, sammenhængende og modstandsdygtige samfund og 

opretholdelse af Unionens konkurrenceevne kræver, at der investeres i læringsmuligheder for 

alle, uanset baggrund og midler, i samarbejde mellem medlemsstaterne og organisationer, der 

er aktive på området, samt i innovativ evidensbaseret politikudvikling inden for uddannelse, 

ungdom og idræt. En sådan investering bidrager også til at styrke den europæiske identitet, 

Unionens værdier, herunder grundlæggende rettigheder, [...] og en mere demokratisk Union. 

(6) I overensstemmelse med EU-strategien for en beredskabsunion3 bør beredskab, 

modstandsdygtighed, deltagelse i det demokratiske liv og aktivt medborgerskab fremmes 

gennem en bottom-up-tilgang, der tilskynder organisationer og institutioner til at spille en 

central rolle med hensyn til at fremme digitale færdigheder og mediekundskab, kritisk 

tænkning, fremme af aktivt medborgerskab og læring om demokrati og medborgerskab. 

Mennesker og lokalsamfund i hele [...] Unionen [...] bør engagere sig aktivt for at forebygge 

kriser og være tilstrækkeligt forberedt til at reagere på dem. 

  

 

3 Fælles meddelelse til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det Europæiske 

Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – Om EU-strategien for en 

beredskabsunion (JOIN(2025) 130 final). 
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(7) Fælles indsatsområder og mål mellem programmet for Det Europæiske Solidaritetskorps for 

2021-2027 og Erasmus+-programmet fremhæver potentialet for øget synergi og 

reguleringsmæssig sammenhæng. Ved at samle alle muligheder for læringsmobilitet, frivilligt 

arbejde, samarbejde, aktivt medborgerskab og aktiv solidaritet skabes der et enkelt 

kontaktpunkt for alle de muligheder, som Unionen tilbyder unge og organisationer, der er 

aktive på ungdomsområdet, hvilket giver mulighed for en mere koordineret og effektiv tilgang 

og lettere adgang for potentielle deltagere og støttemodtagere. 

(8) I den forbindelse er det nødvendigt at oprette Erasmus+ 2028-2034, EU-programmet for 

uddannelse, [...] ungdom og idræt ("programmet"), som efterfølger til programmerne 

Erasmus+4 og Det Europæiske Solidaritetskorps5 for 2021-2027, som omfatter aktioner inden 

for uddannelse, ungdom og idræt og opretter Det Frivillige Europæiske Korps for Humanitær 

Bistand. 

(9) Da de økonomiske, sociale og geopolitiske forhold ændrer sig hurtigt, har erfaringen vist, at 

der er behov for, at den flerårige finansielle ramme og Unionens udgiftsprogrammer gøres 

mere fleksible. Der bør derfor i finansieringen og i overensstemmelse med målene for 

Erasmus+-programmet tages behørigt hensyn til nye politiske behov og Unionens prioriteter 

som anført i relevante [...] dokumenter fra [...] Kommissionen, [...] Rådet og [...] Europa-

Parlamentet, samtidig med at der skal være tilstrækkelig gennemsigtighed og forudsigelighed 

i budgetgennemførelsen. 

  

 

4 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/817 af 20. maj 2021 om oprettelse af 

"Erasmus+": EU-programmet for uddannelse, ungdom og idræt (EUT L 189 af 28.5.2021). 
5 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/888 af 20. maj 2021 om oprettelse af 

programmet Det Europæiske Solidaritetskorps (EUT L 202 af 8.6.2021). 
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(10) Programmet bør støtte videreudviklingen af det europæiske uddannelsesområde6, 

gennemførelsen af færdighedsunionen7 og de overordnede strategiske rammer for Unionens 

politiske samarbejde på uddannelsesområdet, herunder de politiske dagsordener for 

skoleuddannelse, erhvervsrettet uddannelse, videregående uddannelse [...] og 

voksenuddannelse, herunder opkvalificering og omskoling, for at give borgerne mulighed for 

at udvikle kompetencer og færdigheder i alle faser af livet for at trives i samfundet. 

(11) I overensstemmelse med EU-strategien for unge8, den europæiske dagsorden for 

ungdomsarbejde9 og meddelelsen fra 2024 om arven fra det europæiske ungdomsår 202210 

bør programmet støtte unges og ungdomsorganisationers meningsfulde deltagelse i 

beslutningstagning og politikudformning, herunder gennem EU's ungdomsdialog, integration 

af ungdomsaspektet på tværs af politikområder, validering af ikkeformel og uformel læring, 

ungdomsarbejde af høj kvalitet og kompetenceudvikling for ungdomsarbejdere. 

[...]Programmet vil fortsat støtte alle unge i at deltage i læringsmobilitet [...], herunder 

ungdomsudvekslinger, frivilligt arbejde, [...] unges samfundsdeltagelse og 

solidaritetsaktiviteter, med det formål at engagere unge og sætte dem i stand til at erhverve og 

udvikle færdigheder og kompetencer for livet og deres faglige fremtid, blive aktive borgere og 

deltage i det økonomiske, sociale, kulturelle, demokratiske og politiske liv og forbinde dem 

med det europæiske projekt og bidrage til at opbygge en inkluderende, bæredygtig, 

konkurrencedygtig og modstandsdygtig Union. 

  

 

6 Rådets resolution om en strategiramme for det europæiske uddannelsessamarbejde på og 

uden for det europæiske uddannelsesområde (2021-2030) (EUT C 66 af 26.2.2021, s. 1). 
7 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det 

Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – Færdighedsunionen – 

(COM(2025) 90 final). 
8 Resolution vedtaget af Rådet for Den Europæiske Union og repræsentanterne for 

medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om rammerne for det europæiske 

samarbejde på ungdomsområdet – EU-strategien for unge 2019-2027 (EUT C 456 af 

18.12.2018, ST/14944/2018/INIT). 
9 Resolution vedtaget af Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, 

forsamlet i Rådet, om rammerne for fastlæggelse af en europæisk dagsorden for 

ungdomsarbejde 2020/C 415/01 (EUT C 415 af 1.12.2020). 
10 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget om det europæiske ungdomsår 2022 (COM(2024) 1 

final https://eur-lex.europa.eu/legal-content/da/txt/?uri=celex:52024dc0001). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=celex:52024DC0001
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(12) Programmet bør støtte deltagelse i idræt og fysisk aktivitet for alle i overensstemmelse med 

den relevante EU-arbejdsplan for sport [...]11. Der skal derfor navnlig fokuseres på 

breddeidræt, hvor der tages højde for idrættens vigtige rolle i forbindelse med at fremme sund 

livsstil, personlige relationer, deltagelse, social inklusion og ligestilling samt med at opbygge 

sammenhængende samfund. 

(13) Den digitale omstilling, herunder den hurtige udvikling af AI, har ændret[...] samfundet og 

økonomien med en stadig større indvirkning på dagligdagen og beviser[...] behovet for en 

højere grad af digital parathed og kapacitet inden for uddannelse samt det presserende behov 

for [...] at støtte udviklingen af digitale færdigheder [...] for alle, herunder kritisk tænkning og 

mediekundskab, i hele Unionen gennem programmet. 

(14) Formel, ikkeformel og uformel [...] læring spiller en afgørende rolle inden for [...] uddannelse 

for bæredygtig udvikling, øget bevidsthed og tilegnelse af de færdigheder og 

nøglekompetencer, der er nødvendige for at ændre borgernes personlige adfærd. Programmet 

vil bidrage til at sætte folk i stand til at handle i deres respektive lokalsamfund og opbygge de 

[...] færdigheder, der er nødvendige for en vellykket [...] grøn omstilling, herunder i 

overensstemmelse med aftalen om ren industri. Programmet bør fremme en praksis, der 

bidrager til at mindske dets indvirkning på miljøet. 

  

 

11 [...] 
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(15) Programmets internationale dimension bør sigte mod at tilbyde muligheder for 

læringsmobilitet, samarbejde og politisk dialog med tredjelande, der ikke er associeret med 

programmet, på grundlag af erfaringerne fra tidligere programmer, herunder at bidrage til 

Unionens konkurrenceevne, samtidig med at Unionens værdier fremmes, og der sikres 

beskyttelse af Unionens økonomiske sikkerhedsinteresser. For at øge virkningen af disse 

aktiviteter er det vigtigt at øge synergierne mellem programmet og et globalt Europa, [...] 

Global Gateway-strategien og de politiske rammer for uddannelse, ungdom og idræt. 

(16) Programmet bør bringe kandidatlande og potentielle kandidatlande tættere på deres mål om 

tiltrædelse af Unionen, herunder ved at fremme Unionens værdier. Programmet bør fremme 

stabilitet, partnerskaber og færdighedsudvikling med lande i det bredere naboskabsområde, 

herunder ved at styrke forbindelserne med Middelhavsområdet. Gennem samarbejde med 

andre lande i hele verden bør programmet [...] også tiltrække talenter på verdensplan og danne 

partnerskaber, navnlig for at fremme Unionens konkurrenceevne og styrke dens 

modstandsdygtighed. Programmet bør støtte landene i at modernisere deres institutioner og 

organisationer og mere generelt forbedre kvaliteten og den inkluderende karakter af 

uddannelse, ungdom og idræt gennem internationale partnerskaber. 

(17) Gennemførelsen af programmet bør bygge på principperne og værdierne respekt for den 

menneskelige værdighed, frihed, demokrati, ligestilling og retsstaten samt solidaritet, som 

henholdsvis er nedfældet i artikel 2 i TEU [...] og omhandlet i præamblen til Den Europæiske 

Unions charter om grundlæggende rettigheder ("chartret"). Det er derfor afgørende, at alle 

parter, der er involveret i programmet, overholder disse principper og værdier. Programmet 

bør derudover overholde principperne i EU-retningslinjerne for fremme og beskyttelse af 

børns rettigheder fra 2017 og i artikel 9 i FN's konvention om rettigheder for personer med 

handicap [...]. 
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(18) Programmet bør tilskynde navnlig unge til at deltage i det demokratiske liv i Europa, herunder 

ved at yde tilskud til aktiviteter, der bidrager til uddannelse i medborgerskab, fremmer de 

færdigheder, der er nødvendige for aktivt medborgerskab og sætter unge i stand til at engagere 

sig og lære at deltage i samfundslivet og dermed skaber større bevidsthed om [...] Unionens 

værdier, herunder grundlæggende rettigheder, ved at fremme samspil med beslutningstagere 

på lokalt og nationalt plan og på EU-plan og ved at bidrage til den europæiske 

integrationsproces. Programmet bør også støtte skabelsen af muligheder og mekanismer for 

unges meningsfulde deltagelse, herunder ungdomsledede aktiviteter eller aktiviteter med 

meningsfuld inddragelse af unge, som kan gennemføres af uformelle grupper af unge eller 

andre relevante interessenter. 

(19) Programmet bør give unge og organisationer tilgængelige, inkluderende og sikre muligheder 

for at udvise solidaritet, hjælpe dem med at støtte lokalsamfund og tackle samfundsmæssige 

udfordringer, samtidig med at de får værdifuld erfaring og færdigheder med henblik på deres 

personlige vækst, aktivt medborgerskab og beskæftigelsesegnethed. 

(20) Programmet bør støtte frivillige aktiviteter under "Det Europæiske Solidaritetskorps", 

herunder Det Frivillige Europæiske Korps for Humanitær Bistand. Disse aktiviteter var 

omfattet af programmet Det Europæiske Solidaritetskorps i programmeringsperioden 2021-

2027. Frivilligt arbejde, både i og uden for Unionen, giver rige erfaringer i en ikkeformel og 

uformel læringskontekst, sætter unge i stand til at udvise solidaritet og deltage i aktiviteter, 

der bidrager til at tackle samfundsmæssige og humanitære udfordringer, samtidig med at det 

fremmer deres personlige, sociale, uddannelsesmæssige og faglige udvikling samt deres 

aktive medborgerskab, samfundsdeltagelse og beskæftigelsesegnethed. [...] Der bør tilstræbes 

synergier mellem frivillige aktiviteter under Det Europæiske Solidaritetskorps og relevante 

nationale politikker og instrumenter i medlemsstaterne og tredjelande, der er associeret med 

programmet, hvor det er relevant. 
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(21) For at fremme solidariteten og synligheden af humanitær bistand og udviklingssamarbejde 

blandt de europæiske borgere er der behov for at udvikle solidariteten mellem medlemsstater 

og tredjelande, der er associeret med [...] programmet, med tredjelande, der ikke er associeret 

med programmet, og som er berørt af naturkatastrofer og menneskeskabte risici. Det Frivillige 

Europæiske Korps For Humanitær Bistand bør bidrage til en koordineret behovsbaseret EU-

indsats og vil blive gennemført i overensstemmelse med de regler og procedurer, der er fastsat 

i denne forordning. 

(22) Unge, navnlig dem med færre muligheder, bør fortsat have chancen for at få en kortvarig 

førstegangserfaring med at rejse gennem Europa som led i en uformel og ikkeformel [...] 

læringsaktivitet, der sigter mod at fremme deres følelse af at være en del af Unionen og gøre 

det muligt for dem at opdage dens kulturelle og sproglige mangfoldighed. 

(23) På idrætsområdet bør programmet gennem mobilitetsmuligheder og kapacitetsopbygning, 

herunder samarbejde, fremme fælles europæiske værdier, frivilligt arbejde samt innovation og 

udvikling af færdigheder inden for og gennem idræt. Programmet bør [...] fremme god 

forvaltningspraksis, sikkerhed og integritet inden for idræt [...] samt idrætsdiplomati [...]. Det 

bør også støtte breddeidrætsorganisationer med fokus på fysiske aktiviteter for alle, der 

udøves med sundhedsmæssige, uddannelsesmæssige eller sociale formål [...]. Programmet bør 

give [...] mennesker i hele Europa mulighed for at deltage i grænseoverskridende 

idrætsinitiativer, som fremmer personlig vækst, kulturel udveksling, solidaritet og 

engagement i lokalsamfundet. 
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(24) Programmet yder et vigtigt bidrag til det [...] europæiske uddannelsesområde [...], som støttes 

og gennemføres gennem strategirammen for det europæiske uddannelsessamarbejde og 

fremmer kvalitet, lighed, inklusion og gode resultater for alle. Det europæiske 

uddannelsesområde understøttes af en holistisk tilgang, der omfatter undervisning, uddannelse 

og læring i alle sammenhænge og på alle niveauer – det være sig formelle, ikkeformelle eller 

uformelle – fra førskoleundervisning og børnepasning til voksenuddannelse, herunder 

erhvervsrettet uddannelse (VET) og videregående uddannelse. 

24a. [...]Færdighedsunionen[...] bidrager til målet om at skabe et ægte fælles rum for 

kvalitetsuddannelse og livslang læring på tværs af grænserne [...] og har til formål at 

intensivere indsatsen [...] på dette område. Dette kan opnås ved at levere grundlæggende og 

avancerede færdigheder, give folk mulighed for regelmæssigt at ajourføre og erhverve nye og 

fremtidsorienterede færdigheder, lette [...] mobiliteten for personer ved hjælp af 

gennemsigtighed og anerkendelse af færdigheder og kvalifikationer og rekrutteringen i 

virksomheder i hele [...]Unionen og tiltrække, udvikle og fastholde de bedste talenter i Europa 

[...]. 

(25) Det er vigtigt at stimulere og udvide adgangen til læring, undervisning og forskning 

vedrørende [...]Unionen, værdier og medborgerskab. Det er særlig vigtigt at fremme en 

europæisk følelse af tilhørsforhold og engagement i betragtning af de udfordringer, som 

Unionen står over for i dag. Programmet bør fortsat bidrage til læring vedrørende den 

europæiske integration, herunder Unionens fremtidige udfordringer og muligheder, for at 

fremme debatten om disse spørgsmål og udviklingen af topkvalitet i europæiske 

integrationsundersøgelser, også gennem Jean Monnet-aktioner. 
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(26) Sprogindlæring bidrager til gensidig forståelse mellem folkeslag og kulturer [...] og kulturel 

mangfoldighed og fremmer mobilitet i og uden for Unionen, idet sprogkompetencer er 

væsentlige færdigheder i livet og på jobbet. Programmet bør derfor fremme sprogindlæring, 

herunder, hvor det er relevant, nationale tegnsprog. For at sikre en bred og inkluderende 

adgang til programmet er det vigtigt, at flersprogethed er et nøgleprincip i gennemførelsen af 

programmet. 

(27) Europa står over for en voksende udfordring med hensyn til at imødekomme 

færdighedsbehovene på arbejdsmarkedet, herunder i sektorer med alvorlig mangel herpå, og 

med hensyn til at imødekomme efterspørgslen efter kvalificerede talenter i strategiske [...] 

sektorer såsom, men ikke begrænset til [...] rene og cirkulære teknologier, transport, energi, 

vandresiliens, landbrug, sundhedspleje, digitale teknologier, luft- og rumfart og forsvar. [...] I 

overensstemmelse med [...] færdighedsunionen bør programmet [...] yde tilskud til [...] 

lærende i EU [...] til at studere i [...] strategiske sektorer med en klar europæisk merværdi. 

Dette kan omfatte foranstaltninger, der har til formål at [...] fastholde de bedste talenter [...] i 

Europa ved at give mulighed for studier i fælles studieprogrammer på niveau 5, 6 og 7 i den 

europæiske referenceramme for kvalifikationer inden for videregående uddannelse og, hvor 

det er relevant, inden for erhvervsrettet uddannelse. Sådanne foranstaltninger bør lette 

deltagelsen af lærende med forskellig baggrund, navnlig lærende med færre muligheder, 

samtidig med at der tages hensyn til den geografiske balance. Gennemførelsen heraf bør 

fortsat være tilstrækkelig fleksibel til, at der kan reageres på nye politiske prioriteter og behov 

på arbejdsmarkedet. Muligheder for udvikling af talenter og topkvalitet bør ikke ændre 

programmets centrale fokus på læringsmobilitet eller have en uforholdsmæssig stor 

indvirkning på finansieringen af andre programaktioner. Støtte til sådanne muligheder kan 

tilstræbes gennem synergier med andre instrumenter såsom Den Europæiske Fond for 

Konkurrenceevne og ved at udnytte inddragelsen af erhvervslivet, industrien og andre 

relevante interessenter. Ud over at udvikle og fastholde hjemmedyrkede talenter er det vigtigt 

at tiltrække talentfulde personer til Unionen ved at tilbyde [...] muligheder såsom Erasmus 

Mundus-stipendier. [...] 
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(28) Samarbejde muliggør udveksling af praksis og kapacitetsopbygning og fører dermed til bedre 

resultater og præstationer samt effektivitetsgevinster ved at samle ressourcer og viden. 

Programmet bør derfor støtte kapacitetsopbyggende foranstaltninger, der styrker samarbejdet 

på forskellige niveauer mellem institutioner og organisationer, der er aktive inden for 

uddannelse, ungdom og idræt. Dette er en anerkendelse af den grundlæggende rolle, som 

institutioner og organisationer spiller med hensyn til at give enkeltpersoner den viden, de 

færdigheder og de kompetencer, der er nødvendige i en verden i forandring, og hjælpe 

institutioner og organisationer, der er aktive på området, med i tilstrækkelig grad at udnytte 

deres potentiale for innovation, kreativitet og iværksætteri, navnlig inden for den digitale 

økonomi. 

(29) Programmet bør støtte langsigtet strategisk tværnationalt samarbejde på institutionelt plan for 

at opbygge ekspertise, konkurrenceevne og tiltrækningskraft og skabe bæredygtig og 

systemisk omstilling af uddannelses-, ungdoms- og idrætsorganisationer og -institutioner i 

overensstemmelse med [...] [...] Unionens [...] prioriteter. Dette samarbejde vil omfatte 

initiativer, der [...] tjener[...] til at afprøve innovative instrumenter til uddannelse og udvikling 

af færdigheder og støtte samarbejdet med erhvervslivet, [...] industrien og andre relevante 

interessenter. Programmet bør fortsat støtte uddannelsesinstitutionernes og medlemsstaternes 

arbejde med at fjerne de resterende hindringer for tværnationalt samarbejde og øge udbuddet 

af tværnationale fælles studieprogrammer og dermed bidrage til en mulig fælles europæisk 

grad12. 

  

 

12 Rådets resolution om et mærke for en fælles europæisk grad og de næste skridt hen imod en 

mulig fælles europæisk grad: styrkelse af Europas konkurrenceevne og europæiske 

videregående uddannelsers tiltrækningskraft. (EUT C, C/2025/2939, 22.5.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/2939/oj). 
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(30) Programmet bør på bæredygtig vis støtte den centrale uddannelsesmission for alliancerne 

mellem Europauniversiteter for at muliggøre systemiske virkninger, der opnås mere effektivt 

gennem en langsigtet indsats på EU-plan, navnlig for at styrke topkvalitet, mindske 

fragmentering og øge tiltrækningskraften og den inkluderende karakter af [...] videregående 

uddannelsessystemer i Unionen, og udvikle innovative instrumenter til at øge kvaliteten af 

læring og undervisning [...]. Denne centrale opgave, der er forankret i en fælles vision og 

understøttes af fælles forvaltningsordninger og fælles ressourcer, bør omfatte udvikling af 

fremtidsorienterede færdigheder og kompetencer [...], herunder [...] til de sektorer, der 

allerede er udpeget i færdighedsunionen, gennem relevante og fremtidssikrede [...] 

studieprogrammer, pædagogisk innovation, fælles grader, livslang læring og 

mikroeksamensbeviser, for at pleje og tiltrække talenter og lette tværnationalt samarbejde 

inden for uddannelse, herunder med erhvervslivet, [...] industrien og andre relevante 

interessenter. Det bør tilstræbes at støtte alle dimensioner af alliancerne, herunder forskning 

og innovation og deres bidrag til Unionens konkurrenceevne, gennem synergier med andre 

instrumenter såsom Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne og Horisont Europa. 

(30a) Programmet bør støtte erhvervsekspertisecentre baseret på partnerskaber på tværnationalt, 

nationalt, regionalt og lokalt plan for at støtte innovative systemer for erhvervsrettet 

uddannelse af høj kvalitet, der udvikler færdigheder og muligheder for faglig og personlig 

udvikling i overensstemmelse med arbejdsmarkedets behov og dermed bidrager til en 

dynamisk, modstandsdygtig og inkluderende økonomi og et dynamisk, modstandsdygtigt og 

inkluderende samfund. Der kan tilstræbes yderligere støtte gennem synergier med andre 

instrumenter såsom Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne og planerne for nationalt og 

regionalt partnerskab. 
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(31) I tråd med relevante EU-rammer og -værktøjer bør programmet bidrage til udvikling af 

færdigheder [...], herunder [...] gennem [...] en mulig støtteordning for grundlæggende 

færdigheder, og til fremme af kvalitetssikring, gennemsigtighed, anerkendelse af færdigheder, 

kompetencer og kvalifikationer (herunder kvalifikationer på videregående uddannelsesniveau 

og kvalifikationer på ungdomsuddannelsesniveau, der giver adgang til videregående 

uddannelse13), digitalisering heraf [...] og validering af ikkeformel og uformel læring, 

forvaltning af færdigheder og vejledning. I denne forbindelse bør programmet også yde støtte 

til kontaktpunkter og netværk på nationalt plan og europæisk plan, der letter udveksling i og 

uden for Europa samt udvikling af fleksible læringsforløb på tværs af forskellige områder 

inden for uddannelse og ungdom og på tværs af formelle og ikkeformelle rammer, herunder 

gennem støtte til økosystemer for mikroeksamensbeviser. 

(32) Brugervenlige onlineplatforme og værktøjer til virtuelt samarbejde kan spille en vigtig rolle 

med hensyn til at støtte gennemførelsen af uddannelses-, [...] ungdoms- og idrætspolitik i og 

uden for Europa. For at øge anvendelsen af virtuelle samarbejdsaktiviteter bør programmet 

støtte en mere systematisk og sammenhængende brug af onlineplatforme. Det bør også lette 

og støtte mobilitetsprocesser gennem digitalisering. 

  

 

13 Rådets henstilling af 26. november 2018 om fremme af automatisk gensidig anerkendelse af 

kvalifikationer på videregående uddannelsesniveau og ungdomsuddannelsesniveau samt 

resultater af læringsophold i udlandet (EUT C 444 af 10.12.2018, s. 1). 
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(33) Programmet bør udformes med henblik på at fremme inklusion, mangfoldighed, solidaritet og 

lige muligheder, herunder ligestilling mellem kønnene og ikkeforskelsbehandling, ved at 

udvide adgangen til mobilitet, frivilligt arbejde og læring i og uden for Unionen og dermed 

gøre det muligt for alle mennesker fuldt ud at drage fordel af forandringsskabende erfaringer. 

(34) Programmet bør indeholde en række foranstaltninger, der skal lette og øge adgangen for 

personer med færre muligheder, fjerne de hindringer, der kan forhindre deres adgang, 

herunder finansielle hindringer, og tjene som grundlag for yderligere 

gennemførelsesvejledning. Disse foranstaltninger kan bl.a. omfatte målrettet finansiel støtte, 

tilgængelige læringsformater, lettere adgang til boliger [...] i forbindelse med 

programaktiviteter, forberedende aktiviteter og støtte til deltagere med færre muligheder før, 

under og efter deres deltagelse i programmet, brugervenlige og tilgængelige dokumenter, der 

findes på forskellige sprog, støtteaktiviteter for personale, der specifikt beskæftiger sig med 

inklusion og mangfoldighed i organisationer, og bevidstgørelse af potentielle deltagere med 

færre muligheder, herunder i landdistrikter og fjerntliggende områder. Desuden bør 

programmet gøre det muligt i tilskudsprocessen at prioritere kvalitetsprojekter, der aktivt 

beskæftiger sig med inklusion og inddragelse af deltagere med færre muligheder. 

(35) For at gøre programmet mere tilgængeligt for førstegangsdeltagende organisationer, [...] små 

organisationer og organisationer med [...] lav administrativ kapacitet og gøre programmet 

nemmere at håndtere for støttemodtagerne bør det styrke foranstaltningerne for at forenkle 

procedurerne på alle niveauer. 
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(36) [Ved denne forordning fastsættes en vejledende finansieringsramme for programmet. Med 

henblik på denne forordning beregnes de løbende priser ved at anvende en fast deflator på 

2 %.] 

(37) I betragtning af mangfoldigheden af de områder, der er omfattet af programmet, bør 

ambitionen om, at unge og idræt skal bidrage meningsfuldt til programmets mål og nå dets 

målgrupper, opretholdes. 

(38) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/250914 finder anvendelse på 

dette program. Nævnte forordning fastsætter reglerne for opstilling og gennemførelse af 

Unionens almindelige budget, herunder reglerne for tilskud, priser, ikkefinansielle donationer, 

udbud, indirekte forvaltning, finansiel bistand, finansielle instrumenter og budgetgarantier, 

samt beskyttelse af Unionens finansielle interesser. 

(38a) I henhold til artikel 6, stk. 2, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal fastlæggelsen og 

gennemførelsen af budgettet følge bestemmelserne i forordning (EU, Euratom) 2020/2092. I 

overensstemmelse med artikel 6, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal 

medlemsstaterne og Kommissionen desuden ved gennemførelsen af budgettet sørge for 

overholdelse af chartret i overensstemmelse med chartrets artikel 51 og respektere de EU-

værdier, der fremgår af artikel 2 i TEU, der er af relevans for gennemførelsen af budgettet. 

  

 

14 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509 af 23. september 2024 

om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget. (EUT L, 2024/2509, 

26.9.2024). 
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(39) Unionens finansielle interesser skal i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU, Euratom) 2024/2509, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 

883/201315, Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/9516, Rådets forordning (Euratom, EF) 

nr. 2185/9617 og Rådets forordning (EU) 2017/193918 beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt 

afpassede foranstaltninger, herunder ved at forebygge, opdage, korrigere og undersøge 

uregelmæssigheder og svig, tilbagesøge tabte, uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte 

midler og, når det er relevant, ved at anvende administrative sanktioner. Navnlig kan Det 

Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF), jf. forordning (EU, Euratom) nr. 

883/2013 og (Euratom, EF) nr. 2185/96, foretage undersøgelser, herunder kontrol og 

inspektion på stedet, for at fastslå, om der foreligger svig, korruption eller andre ulovlige 

forhold, der skader Unionens finansielle interesser. Den Europæiske Anklagemyndighed 

(EPPO) kan, jf. forordning (EU) 2017/1939, efterforske og retsforfølge svig og andre ulovlige 

aktiviteter, der skader Unionens finansielle interesser, som fastsat i Europa-Parlamentets og 

Rådets direktiv (EU) 2017/137119. I henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal 

personer eller enheder, der modtager EU-midler, samarbejde fuldt ud om at beskytte 

Unionens finansielle interesser, give Kommissionen, OLAF, EPPO og Den Europæiske 

Revisionsret de fornødne rettigheder og den fornødne adgang og sikre, at tredjeparter, der 

deltager i gennemførelsen af EU-midler, giver tilsvarende rettigheder. 

  

 

15 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 

2013 om undersøgelser, der foretages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig 

(OLAF), og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/1999 

og Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1 [...]). 
16 Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De 

Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1). 
17 Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens 

kontrol og inspektion på stedet med henblik på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers 

finansielle interesser mod svig og andre uregelmæssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2). 
18 Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket 

samarbejde om oprettelse af Den Europæiske Anklagemyndighed ("EPPO") (EUT L 283 af 

31.10.2017, s. 1). 
19 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 af 5. juli 2017 om strafferetlig 

bekæmpelse af svig rettet mod Den Europæiske Unions finansielle interesser ved hjælp af 

straffelovgivningen (EUT L 198 af 28.7.2017, s. 29). 
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(40) For at forenkle kravene for støttemodtagerne bør forenklede omkostningsmuligheder i form af 

engangsbeløb, enhedsomkostningsbaserede tilskud eller faste tilskud anvendes så vidt muligt. 

Forenklede omkostningsmuligheder til støtte for læringsmobilitet inden for rammerne af 

programmet bør tage hensyn til leve- og opholdsomkostningerne i værtslandet. 

Medlemsstaterne bør tilskyndes til i overensstemmelse med national ret at fritage disse tilskud 

fra eventuelle skatter og sociale afgifter. Tilskud ydet til enkeltpersoner af offentlige eller 

private retlige enheder bør behandles på samme måde. 

(41) Det er hensigtsmæssigt at sikre en korrekt afslutning af programmerne for perioden 2021-

2027, navnlig med hensyn til videreførelsen af flerårige forvaltningsforanstaltninger, såsom 

finansieringen af teknisk og administrativ bistand. Fra den 1. januar 2028 bør den tekniske og 

administrative bistand om nødvendigt sikre forvaltningen af aktioner, som ikke er afsluttet 

under programmer for perioden 2021-2027 inden den 31. december 2027. 

(42) I overensstemmelse med artikel 349 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 

(TEUF) bør programmet tage hensyn til den særlige situation i regionerne i den yderste 

periferi som omhandlet i nævnte artikel [...]. [...]Der bør træffes foranstaltninger inden for alle 

aktioner med henblik på at fremme deres deltagelse i programmet, herunder ved hjælp af 

finansiel støtte, hvor det er relevant, til læringsmobilitet og frivilligt arbejde. Mobilitet og 

samarbejde mellem personer og organisationer fra disse regioner og tredjelande, navnlig deres 

nabolande, bør fremmes. Sådanne foranstaltninger bør overvåges og evalueres løbende. 
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(43) I henhold til artikel 85, stk. 1, i Rådets afgørelse (EU) 2021/176420 kan fysiske personer og 

relevante enheder, der er etableret i oversøiske lande og territorier, opnå finansiering fra 

programmet under overholdelse af programmets regler og mål og [...] eventuelle ordninger, 

som finder anvendelse på den medlemsstat, som det pågældende oversøiske land eller 

territorium hører under. 

(44) [Programmet skal gennemføres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen], der fastsætter reglerne for sporing af 

udgifter og resultatrammen for budgettet, herunder de regler, der skal sikre en ensartet 

anvendelse af princippet om "ikke at gøre væsentlig skade" og princippet om ligestilling 

mellem kønnene, jf. artikel 33, stk. 2, litra d) og f), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, 

reglerne for overvågning af og rapportering om EU-programmers og -aktiviteters resultater, 

reglerne for oprettelse af en EU-finansieringsportal, reglerne for evaluering af programmerne 

samt andre horisontale bestemmelser, der finder anvendelse på alle EU-programmer, bl.a. om 

oplysninger, kommunikation og synlighed.] 

(45) Med henblik på at optimere merværdien, øge investeringernes omfang og virkning bør der 

tilstræbes synergier, navnlig mellem programmet og andre EU-finansieringsinstrumenter, 

herunder gennem støttemekanismer såsom forenklede procedurer. Programmet bør også 

tilstræbe synergier, der styrker samarbejdet mellem uddannelse og den private sektor. 

  

 

20 Rådets afgørelse (EU) 2021/1764 af 5. oktober 2021 om associering af de oversøiske lande 

og territorier med Den Europæiske Union, herunder forbindelser mellem Den Europæiske 

Union på den ene side og Grønland og Kongeriget Danmark på den anden side (afgørelse 

om oversøisk associering, herunder Grønland) (EUT L 355 af 7.10.2021, s. 6 [...]). 
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(46) Programmet bør være åbent for deltagelse af tredjelande, hvis dette er i Unionens interesse. 

Med henblik herpå kan Unionen tillade, at tredjelande helt [...] eller delvis associeres med 

programmet i de aktioner, der indgår i programmet, hvis der er relevante internationale aftaler 

i kraft med de pågældende lande, og i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat 

deri. Tredjelandene bør også omfatte kategorien europæiske mikrostater (Fyrstendømmet 

Andorra, Fyrstendømmet Monaco, Republikken San Marino og Vatikanstaten). Associeringen 

med programmet bør være underlagt en rimelig balance mellem tredjelandets bidrag og 

fordele og sikre beskyttelse af Unionens finansielle og sikkerhedsmæssige interesser. Når der 

træffes afgørelse om tredjelandes deltagelse og om de nærmere bestemmelser for en sådan 

deltagelse, skal Europa-Parlamentets, Rådets og Kommissionens respektive beføjelser i 

henhold til artikel 218 i TEUF respekteres. Tredjelande, der har deltaget i et af de foregående 

programmer i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/81721, (EU) 

2021/88822, (EU) nr. 1288/201323 eller (EU) 2018/147524, og som har oprettet et nationalt 

agentur i løbet af en af de relevante programmeringsperioder, bør ikke komme i betragtning til 

delvis associering med programmet. For andre kategorier af tredjelande bør delvis associering 

enten anvendes som et skridt i retning af fuld associering eller overvejes, hvis der ikke er 

udsigt til fuld associering, og hvis en sådan delvis associering er i Unionens interesse. Under 

alle omstændigheder bør der anvendes en foruddefineret samlet pakke af bidrag og fordele i 

alle aftaler om delvis associering. Det er afgørende, at tredjelande, der deltager i programmet, 

respekterer de i artikel 2 i TEU nedfældede EU-værdier. Retlige enheder fra [...] tredjelande, 

 

21 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/817 af 20. maj 2021 om oprettelse af 

"Erasmus+": EU-programmet for uddannelse, ungdom og idræt og om ophævelse af 

forordning (EU) nr. 1288/2013 (EUT L 189 af 28.5.2021, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/817/oj). 
22 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/888 af 20. maj 2021 om oprettelse af 

programmet Det Europæiske Solidaritetskorps og om ophævelse af forordning 

(EU) 2018/1475 og (EU) nr. 375/2014 (EUT L 202 af 8.6.2021, s. 32, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/888/oj). 
23 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1288/2013 af 11. december 2013 om 

oprettelse af "Erasmus+": EU-programmet for uddannelse, ungdom og idræt og om 

ophævelse af afgørelse nr. 1719/2006/EF, 1720/2006/EF og 1298/2008/EF (EUT L 347 af 

20.12.2013, s. 50, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1288/oj). 
24 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1475 af 2. oktober 2018 om 

fastlæggelse af den retlige ramme for det europæiske solidaritetskorps og om ændring af 

forordning (EU) nr. 1288/2013, forordning (EU) nr. 1293/2013 og afgørelse 

nr. 1313/2013/EU (EUT L 250 af 4.10.2018, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1475/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/817/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/888/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1288/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1475/oj
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der ikke er associeret med programmet, [...] bør kunne deltage i visse af programmets aktioner 

som fastlagt i de arbejdsprogrammer og de indkaldelser af forslag, der offentliggøres af 

Kommissionen, forudsat at deres deltagelse bidrager til at [...]nå programmets mål og er 

afgørende for gennemførelsen af aktionen. 
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(46a) For at styrke forudsigeligheden og gennemsigtigheden bør aktioner under direkte forvaltning, 

der indføres for første gang, og som ikke tidligere er blevet gennemført gennem et 

arbejdsprogram i henhold til denne forordning, klart kunne identificeres som nye aktioner. I 

denne forordnings første gennemførelsesår bør aktioner, der ikke er blevet gennemført 

gennem et arbejdsprogram i henhold til forordning (EU) 2021/817 eller [...] (EU) 2021/888, 

betragtes som nye aktioner. 

(46b) En aktion bør anses som ny, hvis der med den indføres en særskilt interventionslogik, hvilket 

navnlig fremgår af et nyt mål og anvendelsesområde, en ny primær målgruppe, en væsentligt 

anderledes gennemførelsesmekanisme og/eller en særskilt og identificerbar budgetmæssig 

tildeling i arbejdsprogrammet. Tilpasninger såsom ændringer af navnet på en allerede 

eksisterende aktion, årlige budgettilpasninger, ændringer af tidsplan eller varighed, tekniske 

ajourføringer af tildelingskriterier eller -betingelser, geografiske udvidelser eller indførelse af 

supplerende gennemførelsesbestemmelser bør ikke betragtes som nye aktioner, forudsat at 

sådanne ændringer ikke ændrer den allerede eksisterende aktions overordnede mål og 

interventionslogik. Muligheder for udvikling af talenter og topkvalitet bør betragtes som en ny 

aktion, uanset om de vedrører det europæiske projekt vedrørende politikeksperimenter under 

Erasmus+ 2021-2027. 

(46c) For at bevare programmets fleksibilitet bør Unionen fastholde kapaciteten til at indføre nye 

aktioner for at reagere rettidigt på ekstraordinære omstændigheder, samtidig med at 

retssikkerheden og en effektiv gennemførelse af programmet i overensstemmelse med dets 

mål sikres. Indførelsen af sådanne aktioner er betinget af, at Kommissionen vedtager særskilte 

arbejdsprogrammer. 
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(46d) I lyset af deres meget innovative karakter og de potentielt betydelige følgevirkninger for 

programmets budget bør muligheder for udvikling af talent og topkvalitet udvikles af 

Kommissionen i tæt samarbejde med programudvalget. Kommissionen bør også forelægge 

resultaterne af vurderingen af mulighederne for udvikling af talent og topkvalitet for Rådet, 

inden de medtages i det almindelige arbejdsprogram. Kommissionen bør tage hensyn til de 

synspunkter, der kommer til udtryk i Rådet. 

(47) Passende og inkluderende opsøgende arbejde og offentliggørelse af de muligheder, der støttes 

af programmet, bør sikres på lokalt og nationalt plan samt på EU-plan og bør tage hensyn til 

programmets vigtigste målgrupper og, hvor det er relevant, en bred vifte af andre målgrupper. 

Desuden bør Kommissionen og gennemførelsesorganerne lette udvekslingen af god praksis 

og projektresultater og indsamle feedback om programmet. 

(48) Programmet bør udnytte potentialet hos tidligere deltagere i Erasmus+-programmet og 

programmet Det Europæiske Solidaritetskorps og støtte dermed forbundne aktiviteter ved at 

tilskynde dem til at fremme programmet. 

(49) Der bør træffes foranstaltninger til at strømline forvaltningen af programmet og opnå 

stordriftsfordele, herunder ved at [...] konsolidere programbidragene i en enkelt bidragsaftale 

for hvert nationalt agentur, hvor det er relevant. 
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(49a) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør Kommissionen 

tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201125. 

(49b) Med hensyn til fortolkningen af relaterede EU-retsakter bør frivillige aktiviteter under Det 

Europæiske Solidaritetskorps, der støttes i henhold til denne forordning, eller frivillige 

aktiviteter, der fortsat støttes i henhold til forordning (EU) 2021/888, betragtes i lighed med 

frivilligt arbejde under den europæiske volontørtjeneste. 

(50) Forordning (EU) 2021/81726 og (EU) 2021/88827 bør ophæves med virkning fra den 1. januar 

2028. 

(51) For at sikre kontinuiteten i ydelsen af støtte på det relevante politikområde og gøre det muligt 

at starte gennemførelsen fra begyndelsen af den flerårige finansielle ramme 2028-2034 bør 

denne forordning træde i kraft og finde anvendelse fra den 1. januar 2028[...] – 

 

25 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de 

generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere 

Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
26 [...] 
27 [...] 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

[...] AFSNIT I 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 1 

Genstand 

Ved denne forordning oprettes Erasmus+, [...] programmet for Unionens indsats på uddannelses- 

[...], ungdoms- og idrætsområderne ("programmet"), og Det Frivillige Europæiske Korps for 

Humanitær Bistand oprettes, og programmets mål, dets budget [for perioden 2028-2034], formerne 

for EU-finansiering og reglerne for ydelsen af denne finansiering fastsættes. [...] 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

[...] 

[...] 

2a) "voksenuddannelse": enhver form for formel, ikkeformel eller uformel læring for voksne 
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3) "breddeidræt": enhver idræt eller fysiske [...] aktiviteter, der udøves regelmæssigt på 

ikkeprofessionelt niveau, hovedsagelig på lokalt plan, af personer i alle aldre med 

sundhedsmæssige, uddannelsesmæssige eller sociale formål 

4) "videregående uddannelsesinstitution": en institution, som i overensstemmelse med [...] 

national [...] ret eller [...], hvor det er relevant, regional ret eller praksis tilbyder [...] 

anerkendte grader eller andre anerkendte kvalifikationer på videregående niveau, uanset 

hvorledes denne institution benævnes, eller en sammenlignelig institution på videregående 

niveau, som af de nationale [...] eller regionale myndigheder [...] betragtes som berettiget til at 

deltage i programmet, på deres respektive områder 

5) "studerende på videregående uddannelse": en person, der er indskrevet på en videregående 

uddannelsesinstitution, herunder på uddannelser af kort varighed, bachelor, master og 

ph.d.‑niveau eller tilsvarende, eller en person, som for nylig [...] har afsluttet en uddannelse 

fra en sådan institution 

6) "Det Frivillige Europæiske Korps for Humanitær Bistand": frivillige aktiviteter, der støtter 

langsigtede humanitære bistands- og udviklingssamarbejdsaktiviteter efter kriser i tredjelande, 

der ikke er associeret med programmet, og som har til formål at forebygge og lindre 

menneskelige lidelser og opretholde en holdbar menneskelig værdighed i forbindelse med 

kriser, og som omfatter aktioner, der har til formål at styrke katastrofeberedskabet og 

katastroferisikoreduktionen, forbinde nødhjælp, rehabilitering og udvikling og bidrage til at 

styrke sårbare eller katastroferamte samfunds modstandsdygtighed og kapacitet til at håndtere 

og komme på fode igen efter kriser 
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7) "uformel læring": læring som følge af daglige aktiviteter og erfaringer, som ikke er tilrettelagt 

eller struktureret hvad angår målsætninger, tid eller støtte til læring. Den kan være utilsigtet 

set fra den lærendes perspektiv 

8) "fælles studieprogram": en [...] integreret læseplan, der koordineres og tilbydes i fællesskab af 

forskellige videregående uddannelsesinstitutioner fra to eller flere lande, og som fører til 

tildeling af [...] dobbelte/flere grader eller en fælles grad 

9) "livslang læring": læring i alle dens former, herunder formel, ikkeformel eller uformel, som 

man deltager i gennem hele livet, og som resulterer i øget viden, øgede færdigheder og øgede 

kompetencer og holdninger, herunder gennem mikroeksamensbeviser, eller deltagelse i 

samfundslivet set i et personligt, samfundsmæssigt, kulturelt, socialt eller 

beskæftigelsesmæssigt perspektiv, herunder udbud af rådgivnings- og vejledningstjenester. 

Det omfatter førskoleundervisning og børnepasning, almen uddannelse, erhvervsrettet 

uddannelse, videregående uddannelse, [...] voksenuddannelse, ungdomsarbejde, idræt og 

andre læringssituationer uden for formel uddannelse, og det fremmer typisk tværsektorielt 

samarbejde og fleksible læringsforløb 
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10) "læringsmobilitet": en fysisk flytning fra bopælslandet til et andet land for at gennemføre 

studier, kurser, undervisning, ikkeformel eller uformel læring, eventuelt med virtuelle dele 

10a) "retlig enhed": en fysisk person eller en i henhold til national ret, EU-retten eller folkeretten 

oprettet og anerkendt juridisk person, der har status som juridisk person og i eget navn kan 

udøve rettigheder og være pålagt pligter, eller en enhed, der ikke er en juridisk person som 

omhandlet i artikel 200, stk. 2, litra c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 

10b) "nationalt agentur": et organ udpeget i overensstemmelse med denne forordning med ansvar 

for gennemførelsen af programmet på nationalt plan i en medlemsstat eller i et tredjeland, der 

er associeret med programmet 

10c) "national myndighed": et offentligt organ udpeget i overensstemmelse med denne forordning 

med ansvar for overvågningen af og kontrollen med forvaltningen af programmet på nationalt 

plan i en medlemsstat eller i et tredjeland, der er associeret med programmet 

11) "ikkeformel læring": læring, der finder sted uden for formel uddannelse gennem planlagte 

aktiviteter i form af mål for og tid afsat til læring, og hvor en form for støtte til læring er til 

stede 

12) "personer med færre muligheder": personer, der af økonomiske, sociale, kulturelle, 

geografiske eller helbredsmæssige årsager eller på grund af deres migrantbaggrund eller af 

årsager såsom handicap eller uddannelsesmæssige vanskeligheder eller af andre grunde, 

herunder grunde, der kunne udgøre forskelsbehandling i henhold til artikel 21 i chartret [...], 

står over for en række hindringer, som kan forhindre dem i at få effektiv adgang til 

muligheder inden for rammerne af programmet 
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13) "elev": en person, der er indskrevet som lærende på en institution, der udbyder almen 

uddannelse på alle niveauer fra førskoleundervisning og børnepasning til 

ungdomsuddannelser, eller en person, der undervises uden for de institutionelle rammer, og 

som de nationale kompetente myndigheder betragter som berettiget til at deltage i 

programmet som elev på deres respektive områder 

14) "personale": en person, der på enten fagligt eller frivilligt grundlag deltager i uddannelse eller 

ikkeformel og uformel læring på alle niveauer [...]. Det omfatter akademisk personale, lærere, 

undervisere, skoleledere, ungdomsarbejdere, idrætsmedarbejdere, personale inden for 

førskoleundervisning og børnepasning, administrativt personale og andre fagfolk, der 

regelmæssigt er involveret i at fremme læring 

14a) "idrætsmedarbejder": en person, der deltager i instruktion, træning eller forvaltning af et 

idrætshold eller individuelle idrætsfolk, enten på lønnet eller på frivilligt grundlag 

15) "tredjeland": et land, der ikke er en[...] [...] medlemsstat 

15a) "ny aktion": en aktion, der indføres for første gang, og som ikke tidligere er blevet gennemført 

gennem et arbejdsprogram i henhold til denne forordning, eller som indføres i dette programs 

første gennemførelsesår, og som ikke tidligere er blevet gennemført gennem et 

arbejdsprogram i henhold til forordning (EU) 2021/817 eller (EU) 2021/888 

15b) "virtuelt samarbejde": enhver form for samarbejde, der bruger digitale værktøjer og 

teknologier for at lette og støtte relevante programaktioner 
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16) "lærende på erhvervsrettet uddannelse": en person, der er indskrevet på en erhvervsrettet 

grunduddannelse eller videreuddannelse på ethvert niveau fra sekundært niveau til 

postsekundært niveau, eller en person, som for nylig har afsluttet en uddannelse eller opnået 

en kvalifikation fra et sådant program 

16a) "ungdomsinitiativ": en aktivitet uden for formel uddannelse, der gennemføres af uformelle 

grupper af unge, ungdomsorganisationer eller andre relevante interessenter, og som er 

kendetegnet ved en ikkeformel eller uformel læringstilgang 

17) "frivillig aktivitet under "Det Europæiske Solidaritetskorps"": en ulønnet aktivitet, der [...] har 

en stærk læringskomponent og bidrager til at opnå det fælles bedste, finder sted i en 

begrænset periode og ikke erstatter eller svarer til et praktikophold eller beskæftigelse 

18) "unge": på ungdomsområdet personer i alderen 13-30 år 

19) "ungdomsarbejder": en person, der på enten fagligt eller frivilligt grundlag deltager i 

ikkeformel læring og støtter unge mennesker i deres personlige socialpædagogiske og faglige 

udvikling og udviklingen af deres kompetencer. Det omfatter personer, som planlægger, 

styrer, koordinerer og gennemfører aktiviteter på ungdomsområdet [...] 

20) "alliancer mellem Europauniversiteter": en gruppe europæiske videregående 

uddannelsesinstitutioner, der har indgået et langsigtet tværnationalt strukturelt samarbejde, 

som bekræftes i en fælles missionserklæring, og som tilbyder fælles uddannelsestilbud med 

henblik på uddannelse af høj kvalitet, videnoverførsel, høje mobilitetsniveauer, forskning og 

innovation, hvor det er relevant, og tjenester til samfundet. 
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Artikel 3 

Programmets mål 

1. Det generelle mål for programmet er at [...] fremme[...] livslang læring af høj kvalitet, 

forbedre færdigheder og kompetencer for livet og for job for alle og samtidig fremme 

Unionens værdier, demokratisk og samfundsmæssig deltagelse, solidaritet, social inklusion og 

lige muligheder i og uden for [...]Unionen og derved bidrage til et modstandsdygtigt, 

bæredygtigt, konkurrencedygtigt og sammenhængende Europa. Programmet vil være et 

centralt instrument for [...] at videreudvikle det europæiske uddannelsesområde, [...] yde støtte 

til gennemførelsen af det europæiske strategiske samarbejde på uddannelsesområdet, herunder 

de underliggende sektorrelaterede dagsordener, og skabe færdighedsunionen. 

Programmet [...] har til formål at fremme det ungdomspolitiske samarbejde [...]. Målet er at 

fremme et mere inkluderende, forenet og robust Europa ved at styrke unge, yde støtte til 

ungdomsarbejde af høj kvalitet, styrke båndene i lokalsamfundet og fremme aktivt 

medborgerskab og solidaritet gennem meningsfuldt engagement og samarbejde og støtte 

gennemførelsen af EU-strategien for unge. [...] Ved at investere i unge [...] og frivilligt 

arbejde sigter [...] programmet mod at bidrage til at opbygge stærkere og mere forbundne 

samfund, fremme aktivt medborgerskab og demokratisk engagement og bidrage til social 

samhørighed [...]. 

Programmet har til formål at videreudvikle idrættens europæiske dimension. Idræt spiller en 

afgørende rolle som drivkraft for social inklusion, sundhed, uddannelse og udvikling af 

lokalsamfundet. Ved at støtte idræt sigter programmet mod at bidrage til demokratiske 

samfund og social samhørighed på alle niveauer og samtidig fremme fælles europæiske 

værdier, solidaritet og frivilligt arbejde gennem samarbejde og udveksling af praksis. 
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2. Programmet har følgende specifikke mål: 

-a) støtte læringsmobilitet for enkeltpersoner og grupper samt fremme samarbejde, 

kvalitet, inklusion og lighed, kreativitet og innovation blandt organisationer og i 

politikker på uddannelses-, ungdoms- og idrætsområdet 

a) støtte forbedringen af [...] viden, færdigheder og kompetencer i formelle, 

ikkeformelle og uformelle rammer, navnlig med hensyn til deres relevans [...] for 

den enkeltes [...] personlige vækst og faglige udvikling samt for arbejdsmarkedet 

og for deres bidrag til den [...] sociale samhørighed, bæredygtig[...]hed og [...] 

konkurrenceevne i Unionen 

b) fremme en følelse af europæisk identitet, fælles værdier og aktivt medborgerskab, 

øge solidariteten og den aktive deltagelse i samfundet og demokratiet, skabe en 

positiv samfundsmæssig virkning, [...] modstandsdygtighed og [...] beredskab til 

at foregribe, forebygge og reagere på risici af forskellig art 

[...] 

d) engagere og sætte unge i stand til at erhverve og udvikle faglige og personlige 

kompetencer, deltage aktivt i samfundet og demokratiet og forbinde dem med det 

europæiske projekt 

[...] 
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f) give unge let tilgængelige muligheder af høj kvalitet for frivilligt arbejde og for at 

engagere sig i solidaritetsrelaterede og humanitære aktiviteter, der medfører 

positive samfundsmæssige ændringer i og uden for [...] Unionen, samtidig med at 

deres kompetencer forbedres og valideres korrekt, og deres fortsatte engagement 

som aktive borgere lettes 

g) fremme de centrale elementer i den europæiske sportsmodel ved at investere i 

breddeidræt, navnlig frivillige aktiviteter, sikre tilgængelighed, fremme deltagelse 

og solidaritet, beskytte integritet, støtte god forvaltningspraksis og styrke sportens 

sociale, uddannelsesmæssige og samfundsmæssige rolle gennem aktioner, der 

fokuserer på at opbygge et retfærdigt, inkluderende og bæredygtigt idrætssystem i 

hele Europa[...] 

h) fremme topkvalitet og grænseoverskridende samarbejde, der styrker Europas 

tiltrækningskraft og konkurrenceevne globalt på tværs af alle uddannelses-, 

ungdoms- og idrætsområder 

i) støtte politikudvikling, herunder med henblik på gennemsigtighed og 

anerkendelse af færdigheder og kvalifikationer, fremskynde reformer og 

modernisering på systemniveau på tværs af alle uddannelses-, ungdoms- og 

idrætsområder og sikre, at de er mere effektive, modstandsdygtige og 

inkluderende. 

3. Programmets mål forfølges på uddannelses-, ungdoms- og idrætsområderne gennem følgende 

søjler, der hovedsageligt er af enten tværnational eller international karakter: 

a) [...]læringsmuligheder for alle 

b) [...]støtte til kapacitetsopbygning. 
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[...] AFSNIT II 

ANVENDELSESOMRÅDE 

[...] KAPITEL I 

LÆRINGSMULIGHEDER FOR ALLE 

AFDELING 1 

LÆRINGSMOBILITET OG FRIVILLIGT ARBEJDE 

Artikel 4 

[...] Uddannelse 

1. På uddannelsesområdet støtter programmet: 

a) [...] læringsmobilitet for studerende og personale på videregående uddannelser 

b) [...] læringsmobilitet for lærende og personale på erhvervsrettede uddannelser 

c) [...] læringsmobilitet for skoleelever og -personale, herunder personale inden for 

førskoleundervisning og børnepasning 

d) [...] læringsmobilitet for lærende og personale [...] på voksenuddannelser. 

[...] 

[...] 
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4. [...] De i stk. 1 omhandlede aktioner kan ledsages af: 

a) tilskud til undervisning og læring om [...]Unionen, herunder europæisk integration, 

værdier og medborgerskab 

b) foranstaltninger såsom sproglig støtte, forberedende besøg, uddannelse og virtuel læring 

og virtuelt samarbejde. 

Artikel 4a 

Ungdom 

1. På ungdomsområdet støtter programmet: 

a) unges læringsmobilitet, herunder ungdomsudvekslinger, DiscoverEU og 

læringsmobilitet for ungdomsarbejdere 

b) ungdomsinitiativer til støtte for unges samfundsdeltagelse og solidaritetsaktiviteter 

c) frivillige aktiviteter under Det Europæiske Solidaritetskorps, herunder frivilligt arbejde 

under Det Frivillige Europæiske Korps for Humanitær Bistand. 

2. De i stk. 1 omhandlede aktioner kan ledsages af: 

a) tilskud til undervisning og læring om Unionen, herunder europæisk integration, værdier 

og medborgerskab 

b) foranstaltninger såsom sproglig støtte, forberedende besøg, uddannelse og virtuel læring 

og virtuelt samarbejde. 
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Artikel 4b 

Idræt 

1. På idrætsområdet yder programmet tilskud til læringsmobilitet for personer, der er aktive 

inden for breddeidræt, herunder idrætsmedarbejdere. 

2. De i stk. 1 omhandlede aktioner kan ledsages af: 

a) tilskud til undervisning og læring om Unionen, herunder europæisk integration, værdier 

og medborgerskab 

b) foranstaltninger såsom sproglig støtte, forberedende besøg, uddannelse og virtuel læring 

og virtuelt samarbejde. 

AFDELING 2 

UDVIKLING AF TALENTER OG TOPKVALITET 

Artikel 5 

Muligheder for udvikling af talenter og topkvalitet på uddannelsesområdet 

På uddannelsesområdet støtter programmet: 

a) muligheder for udvikling af talent og topkvalitet [...] i fælles studieprogrammer eller 

andre programmer med en tværnational dimension 

b) Erasmus Mundus-stipendier 

c) Jean Monnet-aktioner vedrørende videregående uddannelse 
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d) [...] følgende Jean Monnet-institutioner, der forfølger et mål af europæisk interesse: Det 

Europæiske Universitetsinstitut (Firenze), herunder Skolen for Tværnational 

Forvaltning, Europakollegiet (Brugge, herunder dets afdelinger i Tirana og Natolin), 

Det Europæiske Institut for Offentlig Forvaltning (Maastricht), Det Europæiske 

Retsakademi (Trier), Det Europæiske Agentur for Inklusion og Specialundervisning 

(Odense), og Det Internationale Center for Europæisk Uddannelse (Nice). 
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[...] KAPITEL 2 

STØTTE TIL KAPACITETSOPBYGNING 

Artikel 6 

Samarbejde mellem organisationer og institutioner 

1. På uddannelsesområdet [...]støtter programmet: 

a) [...]partnerskaber med henblik på samarbejde og udveksling af bedste praksis, herunder 

mindre partnerskaber med henblik på at fremme bredere og mere inkluderende adgang 

til programmet 

b) [...]partnerskaber for topkvalitet og innovation [...] såsom alliancer mellem 

Europauniversiteter, erhvervsekspertisecentre, europæiske lærerakademier, europæiske 

skolealliancer [...] og fælles studieprogrammer [...]. 

2. På ungdomsområdet støtter programmet: 

a) partnerskaber med henblik på samarbejde og udveksling af bedste praksis, herunder 

mindre partnerskaber med henblik på at fremme bredere og mere inkluderende adgang 

til programmet 

b) partnerskaber for topkvalitet og innovation såsom Europas Ungdom Sammen. 

3. På idrætsområdet støtter programmet: 

a) partnerskaber med henblik på samarbejde og udveksling af bedste praksis, herunder 

mindre partnerskaber med henblik på at fremme bredere og mere inkluderende adgang 

til programmet 

b) partnerskaber for topkvalitet og innovation såsom samarbejdsalliancer inden for idræt. 
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Artikel 7 

Støtte til udvikling af politikker 

På uddannelses-, ungdoms- og idrætsområdet [...]støtter programmet: 

a) [...]eksperimenter, forberedelse og gennemførelse af Unionens politiske dagsordener, 

herunder gennem politisk dialog med interessenter og andre værktøjer [...]30, navnlig 

i) for så vidt angår uddannelse: den europæiske referenceramme for kvalifikationer 

(EQF) [...], den europæiske referenceramme for kvalitetssikring af 

erhvervsuddannelserne (EQAVET) [...], det europæiske kvalitetssikringsregister 

for videregående uddannelser (EQAR) [...], ENIC-netværket (det europæiske 

netværk af informationscentre) og NARIC-netværket (de nationale 

informationscentre vedrørende akademisk anerkendelse i Den Europæiske Union), 

Euroguidancenetværket, den fælles ramme for værktøjer til levering af bedre 

tjenester vedrørende færdigheder og kvalifikationer (Europass), 

Eurydicenetværket, de nationale koordinatorer for voksenuddannelse, de centrale 

og nationale støttetjenester for onlineplatforme såsom den elektroniske platform 

for voksenuddannelse (EPALE) og eTwinning, det europæiske område for 

videregående uddannelse (EHEA), herunder Bolognaprocessens 

opfølgningsgruppe (BFUG), og de nationale referencepunkter for sporing af 

færdiguddannede[...] 

ii) for så vidt angår unge: Youth wiki-netværket, Eurodesknetværket, Det 

Europæiske Ungdomsforum, Youthpass, de nationale arbejdsgrupper, der 

gennemfører EU's ungdomsdialog, og 

iii) for så vidt angår idræt: de nationale koordineringsorganer, der gennemfører den 

europæiske idrætsuge på nationalt plan 

  

 

30 [...] 
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b) programgennemførelse, herunder synergier med og støtte til andre EU-politikker og -

programmer, onlineplatforme, værktøjer til virtuelt samarbejde, ressourcecentre og 

værktøjer til fremme af læringsmobilitet, herunder uddannelses-, netværks- og 

samarbejdsaktiviteter 

c) [...]formidling og kommunikation. 
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[...] AFSNIT III 

INKLUSION OG MANGFOLDIGHED 

Artikel 8 

Støtteforanstaltninger til fremme af inklusion og mangfoldighed 

1. Ved gennemførelsen af denne forordning sikrer Kommissionen, medlemsstaterne og 

tredjelande, der er associeret med programmet, en inkluderende tilgang på tværs af alle 

aktiviteter. 

2. Kommissionen, medlemsstaterne og tredjelande, der er associeret med programmet, træffer 

[...] passende foranstaltninger til at fremme inklusion, mangfoldighed og retfærdighed, 

solidaritet og lige muligheder, herunder ligestilling mellem kønnene og 

ikkeforskelsbehandling, navnlig for at sikre, at personer med færre muligheder kan deltage i 

programmet. 

3. Kommissionen støtter adgangen til programmet fra en tidlig alder og uafhængigt af den 

socioøkonomiske baggrund. Med henblik herpå sikrer den, at der træffes foranstaltninger til at 

lette deltagelsen for personer med færre muligheder, herunder finansielle støttemekanismer og 

forfinansiering, hvor det er relevant. 

4. Kommissionen kan tilpasse eller bemyndige de nationale agenturer [...] til på grundlag af 

objektive kriterier at tilpasse de finansielle støttemekanismer for at forbedre adgangen for 

personer med færre muligheder. 

5. Omkostningerne ved foranstaltninger, der letter eller støtter deltagelse for personer med færre 

muligheder, må ikke benyttes som begrundelse for at afslå en ansøgning inden for rammerne 

af programmet. 
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6. De nationale agenturer [...] udarbejder eller ajourfører, hvor det er relevant, handlingsplaner 

for [...] inklusion og mangfoldighed [...] med særlig vægt på de specifikke udfordringer med 

hensyn til at få adgang til programmet i nationale sammenhænge. [...]Inklusions- og 

mangfoldighedsplanerne udgør en integrerende del af de nationale agenturers 

planlægningsdokumenter, jf. artikel 19, stk. 2. 

7. Kommissionen overvåger regelmæssigt gennemførelsen af inklusions- og 

mangfoldighedsforanstaltningerne, herunder [...] inklusions- og mangfoldighedsplanerne. 

[...] AFSNIT IV 

FINANSIELLE BESTEMMELSER 

[Artikel 9 

Budget 

1. Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden 2028-2034 

fastsættes til 40 827 000 000 EUR i løbende priser. 

2. Ud over de i denne artikels stk. 1 anførte beløb for at fremme programmets internationale 

dimension tildeles et yderligere finansielt bidrag som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) [XXX]* [Et Globalt Europa] til aktioner, der gennemføres og forvaltes i 

overensstemmelse med denne forordning. Et sådant bidrag skal være i overensstemmelse med 

et samlet programmeringsdokument, der er udarbejdet i henhold til forordning (EU) XXX [Et 

Globalt Europa]. 
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3. Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 for at dække de nødvendige 

udgifter og for at gøre det muligt at forvalte aktioner, der ikke er afsluttet ved programmets 

udløb. 

4. Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1 og 2, og de yderligere midler, 

der er omhandlet i artikel 10, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i 

forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, 

kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, specifikke og institutionelle IT-systemer og -

platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation 

om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller 

personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af 

programmet.] 
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Artikel 10 

Yderligere midler 

1. Medlemsstaterne, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale 

organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter kan yde 

yderligere finansielle eller ikkefinansielle bidrag til programmet. Yderligere finansielle bidrag 

udgør eksterne formålsbestemte indtægter som omhandlet i artikel 21, stk. 2, litra[...] a), d)[...] 

eller e), eller artikel 21, stk. 5, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

2. Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning 

overføres til programmet. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller 

indirekte forvaltning i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, første afsnit, litra a) eller c), i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509. De lægges oven i det beløb, der er omhandlet i 

nærværende forordnings artikel 9, stk. 1. De omhandlede midler anvendes til gavn for den 

pågældende medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte forvaltning 

har indgået en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed for programmet, 

kan de tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser for, efter anmodning fra den 

pågældende medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de respektive kildeprogrammer eller 

deres efterfølgere. 
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Artikel 11 

Alternativ, kombineret og kumuleret finansiering 

1. Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. En aktion, der har modtaget 

et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. Reglerne 

for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt 

kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig 

forpligtelse. Hvis EU-bidraget ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den 

kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger 

ved aktionen og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de 

dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat. 

2. Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller 

indirekte forvaltning med medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, 

tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre 

tredjeparter ("partnerne i den fælles tildelingsprocedure") forudsat at der sikres beskyttelse af 

Unionens finansielle interesser. Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til 

indgåelsen af én enkelt retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles 

tildelingsprocedure stille midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne 

forordnings artikel 10, eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen 

af tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, første afsnit, litra c), i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for 

partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der 

er omhandlet i artikel 153, stk. 3, forordning (EU, [...]Euratom) 2024/2509. 
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Artikel 12 

EU-finansieringens gennemførelse og former 

1. Programmet gennemføres ved direkte forvaltning i overensstemmelse med forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509 eller ved indirekte forvaltning med de enheder, der er omhandlet i 

nævnte forordnings artikel 62, stk. 1, første afsnit, litra c). 

2. De midler, der gennemføres ved indirekte forvaltning i en medlemsstat, tildeles på grundlag 

af: 

a) befolkningstallet og leveomkostningerne i den pågældende medlemsstat 

b) afstanden mellem medlemsstaternes hovedstæder 

c) resultaterne beregnet på grundlag af de seneste tilgængelige data. 

3. Kommissionen fastsætter disse kriterier og de tilgrundliggende formler nærmere i 

arbejdsprogrammet omhandlet i artikel 15. Disse formler skal undgå betydelige reduktioner i 

det årlige budget, som medlemsstaterne tildeles fra år til år, og skal begrænse 

uforholdsmæssigt store ubalancer i de tildelte tilskud mest muligt. 

4. EU-finansieringen kan ydes i enhver form i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 

2024/2509, bl.a. i form af tilskud, priser, udbud og ikkefinansielle donationer. 
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5. Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, ydes midlerne som finansiering, der ikke er 

knyttet til omkostningerne, eller om nødvendigt efter metoden med forenklede 

omkostningsmuligheder i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

Finansieringen kan kun ydes i form af godtgørelse af de faktisk afholdte støtteberettigede 

omkostninger, hvis målene for en aktion ikke kan nås på anden måde. 

6. Med henblik på artikel 153, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan 

evalueringsudvalget helt eller delvis bestå af uafhængige eksterne eksperter. 

7. Offentlige retlige enheder samt institutioner og organisationer på uddannelses-, ungdoms- og 

idrætsområdet, der har modtaget over 50 % af deres årlige indtægter fra andre offentlige 

kilder end EU-tilskud i løbet af de foregående to år, betragtes som værende i besiddelse af den 

nødvendige finansielle og operationelle kapacitet til at gennemføre aktiviteter inden for 

rammerne af programmet. Det kræves ikke, at de fremlægger yderligere dokumentation som 

bevis for denne kapacitet. 
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[...] AFSNIT V 

DELTAGELSE I PROGRAMMET 

Artikel 13 

Tredjelande, der er associeret med programmet 

1. Programmet kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem fuld eller delvis 

associering med programmet i overensstemmelse med målene i artikel 3 [...] og gældende for: 

a) medlemmer af Den Europæiske Frihandelssammenslutning, der er medlemmer af Det 

Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde i overensstemmelse med de betingelser, 

der er fastsat i aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, samt 

europæiske mikrostater (Andorra, Monaco, San Marino og Vatikanstaten) i 

overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i de relevante aftaler 

b) tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande i overensstemmelse med 

de generelle principper og generelle vilkår og betingelser for disse landes deltagelse i 

EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler, protokoller og 

associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler, og i overensstemmelse med de 

særlige betingelser, der er fastsat i aftaler mellem Unionen og disse lande 
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c) lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik i overensstemmelse med de 

generelle principper og generelle vilkår og betingelser for disse landes deltagelse i EU-

programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler, protokoller og 

associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler, og i overensstemmelse med de 

særlige betingelser, der er fastsat i aftaler mellem Unionen og disse lande 

d) andre tredjelande i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i en specifik 

international aftale om tredjelandets deltagelse i EU-programmer. 

2. [...] Aftalerne om deltagelse i programmet som omhandlet i stk. 1: 

a) skal sikre en rimelig balance for så vidt angår bidrag fra og fordele for det tredjeland 

[...], der er associeret med programmet 

b) skal fastsætte betingelserne for [...] associering med [...]programmet[...], herunder 

beregningen af de finansielle bidrag til [...] [...]programmet (bestående af et operationelt 

bidrag og et gebyr for deltagelse) og dets generelle administrationsomkostninger 

c) må ikke give tredjelandet nogen beslutningskompetence med hensyn til programmet 

d) skal garantere Unionens ret til at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning og til at 

beskytte sine finansielle interesser 

e) skal, hvor det er relevant, sikre beskyttelsen af sikkerheden og den offentlige orden i 

Unionen. 

3. Med henblik på denne artikels stk. 2, litra d), giver tredjelandet de nødvendige rettigheder og 

den fornødne adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og (EU, 

Euratom) nr. 883/2013, og garanterer, at [...] afgørelser, der indebærer en forpligtelse for 

andre end stater til at betale en pengeydelse, [...] jf. artikel 299 i TEUF, samt EU-Domstolens 

[...]domme og kendelser kan tvangsfuldbyrdes. 

  



 

 

8265/26    56 

BILAG TREE.1.B  DA 
 

4. Tredjelande, der har deltaget i et af de foregående programmer i henhold til forordning (EU) 

2021/817, (EU) 2021/888, (EU) nr. 1288/2013 eller (EU) 2018/1475, og som har oprettet et 

nationalt agentur i løbet af en af de relevante programmeringsperioder, kommer ikke i 

betragtning til delvis associering med programmet. 

Delvis associering med programmet skal ske i overensstemmelse med følgende: 

a) For så vidt angår tredjelande i henhold til stk. 1, litra b), skal aftalerne i princippet sigte 

mod fuld associering af tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande. 

Aftalerne må kun indeholde en fase med delvis associering som et overgangstrin for de 

tredjelande, der endnu ikke operationelt er klar til fuld associering. 

b) For så vidt angår tredjelande i henhold til stk. 1, litra c) og d), som ikke har udsigt til 

fuld associering, kan aftalerne tage sigte på delvis associering, forudsat at en sådan 

delvis associering er i Unionens interesse. 

c) Tredjelande, der er omfattet af delvis associering med programmet, respekterer 

Unionens værdier. 

d) I aftalerne anvendes en fælles model for delvis associering med programmet, som er 

identisk for alle de tredjelande, der er omhandlet i stk. 1, litra b), og dem, der er 

omhandlet i stk. 1, litra c) og d). 

5. Kommissionen forelægger hvert år programudvalget oplysninger om de finansielle bidrag fra 

tredjelande, der deltager i programmet gennem fuld eller delvis associering, og deres 

tildelinger til dets forskellige aktioner. 
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Artikel 14 

Støtteberettigelse 

1. Støtteberettigelseskriterierne skal i overensstemmelse forordning (EU, Euratom) 2024/2509 

fastsættes således, at de støtter opfyldelsen af de mål, der er fastsat i nærværende forordnings 

artikel 3. 

2. Hvad angår tildelingsprocedurerne under direkte og indirekte forvaltning kan en eller flere af 

følgende retlige enheder være berettigede til at modtage EU-finansiering: 

a) enheder, der er etableret i en medlemsstat 

b) enheder, der er etableret i [...] et tredjeland, som er associeret med programmet 

c) internationale organisationer 

d) andre enheder, der er etableret i [...] tredjelande, som ikke er associeret med 

programmet, hvis finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af 

aktionen og bidrager til målene i artikel 3. 

3. I tillæg til artikel 168, stk. 2 og 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 [...] kan tredjelande, 

som er associeret med programmet som omhandlet i nærværende forordnings artikel 13, stk. 

1, deltage i og drage fordel af de udbudsmekanismer, der er fastsat i artikel 168, stk. 2 og 3, i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509, hvis det er relevant. De regler, der finder anvendelse på 

medlemsstaterne, finder tilsvarende anvendelse på [...] tredjelande, som er associeret med 

programmet. 
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4. Adgangen til tildelingsprocedurer, der påvirker sikkerheden eller den offentlige orden, 

navnlig vedrørende Unionens eller dens medlemsstaters strategiske aktiver og interesser, 

begrænses i overensstemmelse med artikel 136 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

5. Det arbejdsprogram, der er omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, 

eller de dokumenter, der vedrører tildelingsproceduren, kan indeholde en yderligere 

præcisering af de støtteberettigelseskriterier, der er fastsat i nærværende forordning, eller 

indeholde yderligere støtteberettigelseskriterier for specifikke aktioner. 

Artikel 14a 

Ordninger til fremme af deltagelse i programmet 

Medlemsstater og tredjeland, der er associeret med programmet, træffer alle nødvendige og 

passende foranstaltninger for at afhjælpe retlige og administrative hindringer for et velfungerende 

program, herunder, hvor det er muligt, foranstaltninger, der tager sigte på at løse problemer med at 

opnå visum eller opholdstilladelse. 
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[...] AFSNIT VI 

PROGRAMMERING 

Artikel 15 

Arbejdsprogram 

1. Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

2. Nye aktioner under direkte forvaltning skal med henblik på deres første medtagelse vedtages 

af Kommissionen i et særskilt arbejdsprogram ("arbejdsprogrammet for den nye aktion"). 

Arbejdsprogrammet for den nye aktion skal være specifikt og fuldstændig adskilt fra 

arbejdsprogrammet til gennemførelse af de aktioner, der ikke er nye aktioner ("det 

almindelige arbejdsprogram"). De nye aktioner skal foreslås på grundlag af følgende kriterier: 

a) tilpasning til programmets mål 

b) tilpasning til de prioriteter i forbindelse med programmet, der er fastsat i de relevante 

rådsinstrumenter 

c) europæisk merværdi 

d) budgetmæssige konsekvenser for programmets øvrige aktioner. 
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3. Muligheder for udvikling af talent og topkvalitet som omhandlet i artikel 5, litra a), betragtes 

med henblik på deres første gennemførelse gennem et arbejdsprogram i henhold til denne 

forordning som nye aktioner, uafhængigt af deres forvaltningsmetode, og de vedtages af 

Kommissionen i et særskilt arbejdsprogram for den nye aktion. Inden forelæggelsen af 

udkastet til gennemførelsesretsakt for programudvalget udvikler Kommissionen i tæt 

samarbejde med programudvalget arbejdsprogrammet for den nye aktion for så vidt angår 

mulighederne for udvikling af talent og topkvalitet. Programudvalget leverer input om den 

operationelle retning for en sådan ny aktion og de nærmere bestemmelser for dens 

gennemførelse. 

4. Efterfølgende finansiering af nye aktioner efter deres første gennemførelse under et 

arbejdsprogram for den nye aktion gøres til genstand for en vurdering, der foretages af 

Kommissionen, og som bl.a. analyserer, i hvilket omfang sådanne aktioner opfylder 

programmets mål og de kriterier, der er omhandlet i stk. 2. 

5. Gennemførelsen af de aktioner, der ikke længere er nye aktioner, foretages gennem det 

almindelige arbejdsprogram. 

6. For så vidt angår mulighederne for udvikling af talent og topkvalitet forelægger 

Kommissionen resultaterne af den vurdering, der er omhandlet i stk. 4, for Rådet. Inden 

aktionen medtages i det almindelige arbejdsprogram, tager Kommissionen størst muligt 

hensyn til de synspunkter, der kommer til udtryk i Rådet. 
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7. Arbejdsprogrammerne skal, alt efter hvad der er relevant, indeholde en detaljeret beskrivelse 

af: 

a) det vejledende beløb, der er afsat til hver aktion 

b) det vejledende beløb, der er afsat til hver sektor 

c) fordelingen af midler mellem de medlemsstater og tredjelande, der er associeret med 

programmet, til de aktioner, der skal forvaltes af det nationale agentur 

d) påvisningen af overholdelse af kriterierne i stk. 2 for så vidt angår nye aktioner, der skal 

medtages i arbejdsprogrammet for den nye aktion 

e) resultatet af vurderingen, der bl.a. analyserer, i hvilket omfang sådanne nye aktioner 

opfylder programmets mål og de kriterier, der er omhandlet i stk. 2, for så vidt angår 

nye aktioner, der skal indgå i det almindelige arbejdsprogram. 

8. Hvert arbejdsprogram vedtages af Kommissionen ved gennemførelsesretsakter. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 22a. 

9. Afgiver udvalget ikke nogen udtalelse, vedtager Kommissionen ikke udkastet til de i denne 

artikel omhandlede gennemførelsesretsakter, og [...] artikel 5, stk. 4, tredje afsnit, i forordning 

(EU) nr. 182/2011 finder anvendelse. 
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[...] AFSNIT VII 

KOMMUNIKATION OG FORMIDLING 

Artikel 16 

Information, kommunikation og offentliggørelse 

1. De nationale agenturer udvikler i samarbejde med Kommissionen og de nationale 

myndigheder [...] en sammenhængende kommunikationsstrategi med henblik på effektivt 

opsøgende arbejde samt formidling og udnyttelse af resultaterne af aktiviteter, der støttes 

under de aktioner, de forvalter under programmet. [...] 

2. De nationale agenturer [...] bistår Kommissionen ved dens generelle opgave med formidling 

af oplysninger om programmet, herunder oplysninger om aktioner og aktiviteter, der forvaltes 

på nationalt plan og på EU-plan, og dets resultater. De nationale agenturer informerer de 

relevante målgrupper om aktionerne og aktiviteterne i deres respektive lande. 

3. [Aktioner og aktiviteter som omhandlet i stk. 1 og 2 gennemføres i overensstemmelse med 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) [XXX]* 

[præstationsforordningen], som fastsætter reglerne for sporing af udgifter og resultatrammen 

for budgettet, herunder de regler, der gælder for alle EU-programmer vedrørende 

informations-, kommunikations- og synlighedsforpligtelser, herunder navnlig forpligtelser for 

støttemodtagere og gennemførelsespartnere.] 
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[...] AFSNIT VIII 

FORVALTNINGS- OG REVISIONSSYSTEM 

Artikel 17 

Ordninger for indirekte forvaltning på nationalt plan 

1. I overensstemmelse med artikel 157, stk. 1, tredje afsnit, i forordning (EU, Euratom) 

2024/2509 kræver gennemførelsen af programmet ved indirekte forvaltning, at der udpeges en 

national myndighed og et nationalt agentur, jf. artikel 18 og 19. 

2. Den nationale myndighed [...] fungerer som et indirekte forvaltningsorgan i henhold til [...] 

artikel 62, stk. 1, første afsnit, litra c), nr. v), i [...] forordning (EU, Euratom) 2024/2509 [...] i 

forbindelse med overvågning, kontrol og revision af det nationale agentur og bevarer[...] 

hovedansvaret over for Kommissionen for den overordnede gennemførelse af [...]EU-midler, 

som foretages af det nationale agentur [...]. 

3. Det nationale agentur fungerer som et indirekte forvaltningsorgan i henhold til artikel 62, 

stk. 1, første afsnit, litra c), nr. v) eller vi), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og er 

ansvarligt for alle budgetgennemførelsesopgaver som fastsat i bidragsaftalen med 

Kommissionen. 
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Artikel 18 

National myndighed 

1. Medlemsstaterne og [...] tredjelande, der er associeret med programmet, udpeger et 

offentligretligt organ som national myndighed med henblik på denne forordning. De kan 

udpege mere end én national myndighed. De underretter via deres faste repræsentation eller 

mission ved Den Europæiske Union Kommissionen om [...] deres nationale myndigheder[...] 

[...]og de [...] personer, der er retligt bemyndiget til at handle på [...] disse nationale 

myndigheders vegne. 

2. Den nationale myndighed udpeger et nationalt agentur for programmets varighed og 

underretter Kommissionen herom. Den nationale myndighed må ikke udpege et ministerium 

som et nationalt agentur [...]. Den nationale myndighed kan udpege mere end ét nationalt 

agentur. I tilfælde, hvor der er mere end ét nationalt agentur, etablerer medlemsstaterne og 

tredjelande, der er associeret med programmet, en passende mekanisme for koordineret 

gennemførelse af programmet på nationalt plan. 

3. Den nationale myndighed udpeger et uafhængigt revisionsorgan som omhandlet i artikel 21. 
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4. Den nationale myndighed giver Kommissionen en passende forudgående vurdering af, at det 

nationale agentur overholder bestemmelserne i artikel 157, stk. 1-5, i forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509 og EU-kravene til interne kontrolstandarder for nationale agenturer og 

regler for deres forvaltning af programmidler. 

Med henblik på første afsnit gælder følgende ordninger: 

a) For så vidt angår de procedurer, der specifikt kræves af Kommissionen, herunder dens 

egne og dem, der er specificeret i denne forordning, foretages der ingen forudgående 

vurdering i overensstemmelse med [...] artikel 157, stk. 7, litra b), i forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509. 

b) For så vidt angår andre procedurer end dem, der er anført i litra a), foretager den 

nationale myndighed en forudgående vurdering, som baseres på dens egne kontroller og 

revisioner eller på kontroller og revisioner foretaget af det uafhængige revisionsorgan. 

c) Hvor det nationale agentur, der er udpeget for programmet, er det samme som det 

nationale agentur, der blev udpeget i henhold til forordning (EU) 2021/817 og (EU) 

2021/888, kan omfanget af den forudgående vurdering begrænses til de krav, der er nye 

og specifikke, medmindre andet er berettiget. 

5. I tilfælde af, at Kommissionen afviser det udpegede nationale agentur på grundlag af den 

forudgående vurdering, eller hvis det nationale agentur ikke overholder de minimumskrav, 

Kommissionen har fastlagt, sikrer den nationale myndighed, at de nødvendige afhjælpende 

foranstaltninger iværksættes med henblik på overholdelse, efter Kommissionens godkendelse 

heraf, eller udpeger et andet organ som nationalt agentur. I særlige tilfælde, hvor et nationalt 

agentur ophører med at fungere eller eksistere, og den nationale myndighed selv udfører 

budgetgennemførelsesopgaver i overensstemmelse med denne forordning og relevante aftaler 

i henhold hertil, fritages den for den forudgående vurdering. 
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6. Den nationale myndighed tilvejebringer tilstrækkelig medfinansiering [...] til driften af det 

nationale agentur med henblik på at sikre, at programmet forvaltes i overensstemmelse med 

de gældende EU-regler. 

7. Den nationale myndighed sikrer, at udnævnelsen af de personer, der er ansvarlige for ledelsen 

af det nationale agentur, er begrundet i forhold til aktionens art, følger retfærdige og 

gennemsigtige regler og procedurer og ikke giver anledning til interessekonflikter. [...] 

8. Den nationale myndighed overvåger og fører tilsyn med de budgetgennemførelsesopgaver, 

der overdrages til det nationale agentur. Den underretter og hører Kommissionen i god tid, 

inden der træffes beslutninger, som kan have betydelig indvirkning på forvaltningen af 

programmet og programmets midler. 

9. Den nationale myndighed forelægger hvert år Kommissionen en rapport om sine 

overvågnings- og tilsynsaktiviteter og, hvis det er relevant, en erklæring om sin opfølgning på 

eventuelle bemærkninger fra Kommissionen som svar på en sådan rapport. 

10. Den nationale myndighed tager og bevarer ansvaret for den korrekte forvaltning af de EU-

midler, som Kommissionen overfører til det nationale agentur inden for rammerne af 

programmet. 
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11. I tilfælde af uregelmæssigheder, forsømmelighed eller svig, som kan tillægges det nationale 

agentur, eller af alvorlige mangler, forpligtelser eller utilstrækkelig præstation fra det 

nationale agenturs side, og såfremt noget af førnævnte giver anledning til krav fra 

Kommissionen mod det nationale agentur, tilbagebetaler [...] den nationale myndighed de 

midler, der er tale om, til Kommissionen. 

12. I de tilfælde, der henvises til i stk. 11, kan den nationale myndighed på eget initiativ eller efter 

Kommissionens anmodning tilbagekalde udpegelsen af det nationale agentur. Ønsker den 

nationale myndighed at tilbagekalde udpegelsen af det nationale agentur af andre begrundede 

årsager, underretter den Kommissionen herom i rimelig tid inden den forventede ophørsdato 

for udpegelsen. I så fald indgår den nationale myndighed og Kommissionen en formel aftale 

om specifikke tidsbegrænsede overgangsforanstaltninger. 

13. I tilfælde af tilbagekaldelse som omhandlet i stk. 12 udfører den nationale myndighed de 

nødvendige kontroller med hensyn til de EU-midler, der er overladt til det nationale agentur, 

hvis udpegelse er tilbagekaldt, og sikrer at disse midler og alle dokumenter og 

forvaltningsværktøjer, der kræves for at forvalte programmet, uhindret overføres til det nye 

nationale agentur. Den nationale myndighed sikrer, at det nationale agentur, hvis udpegelse er 

tilbagekaldt, modtager den nødvendige finansielle støtte til fortsat at gennemføre sine 

kontraktlige forpligtelser over for programmets støttemodtagere og Kommissionen, indtil 

disse forpligtelser er overdraget til et nyt nationalt agentur. Hvis der er en overgangsperiode 

mellem tilbagekaldelsen af denne udpegelse og udpegelsen af et nyt nationalt agentur som 

accepteret af Kommissionen, er den nationale myndighed i denne periode ansvarlig for alle 

det nationale agenturs forpligtelser som fastsat i denne forordning og for alle dettes 

udestående kontraktlige forpligtelser over for programmets støttemodtagere og 

Kommissionen. 
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14. Hvis et nationalt agentur ophører med at fungere eller eksisterer, og der ikke udpeges et nyt 

nationalt agentur som følge af et tredjelands udtræden af programmet, er den nationale 

myndighed hovedansvarlig for alle det nationale agenturs forpligtelser og for opfyldelsen og 

afslutningen af alle udestående kontraktlige forpligtelser over for programmets 

støttemodtagere og Kommissionen. 

15. På Kommissionens anmodning udpeger den nationale myndighed de institutioner eller 

organisationer eller de typer institutioner og organisationer, der er berettigede til at deltage i 

en programaktion på dets område. 

16. Den nationale myndighed bidrager i samarbejde med Kommissionen til at fremme[...] og 

lette[...] effektive synergier og effektiv komplementaritet med andre EU‑fonde eller 

‑programmer eller nationale eller regionale fonde eller programmer. 

[...] 
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Artikel 19 

Nationalt agentur 

1. Det nationale agentur skal: 

a) være et organ som omhandlet i artikel 62, stk. 1, første afsnit, litra c), [...]nr. v) eller vi), 

i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og være underlagt lovgivningen i den 

medlemsstat eller det tredjeland, der er associeret med det pågældende program 

b) råde over tilstrækkelig forvaltningskapacitet, tilstrækkeligt personale og tilstrækkelig 

infrastruktur til at varetage sine opgaver og sikre effektiv forvaltning af programmet og 

forsvarlig økonomisk forvaltning af Unionens midler 

c) have operationelle og retlige beføjelser til at anvende administrative og kontraktlige 

bestemmelser samt bestemmelser om økonomisk forvaltning, som er fastlagt på EU-

plan 

d) have den nødvendige ekspertise til effektivt at gennemføre aktionerne i alle 

programmets sektorer, hvortil det modtager et EU-bidrag 

e) stille tilstrækkelig økonomisk garanti, hvis Kommissionen anmoder herom, helst 

udstedt af en offentlig myndighed, svarende til det niveau af EU-midler, det får til 

opgave at forvalte. 

2. Det nationale agentur planlægger på passende vis sine opgaver med hensyn til 

gennemførelsen af de relevante aktioner som fastsat i det arbejdsprogram, der er omhandlet i 

artikel 15, og de relevante aftaler med Kommissionen samt for de informations-, 

kommunikations- og formidlingsaktiviteter, der er omhandlet i artikel 16, stk. 2. 
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3. Det nationale agentur forvalter alle faser i projektets livscyklus for programaktioner under 

dets ansvar i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, første afsnit, litra c), i forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509 og de relevante aftaler med Kommissionen. 

4. Det nationale agentur tildeler tilskud til støttemodtagere, jf. artikel 2, nr. 5), i forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509 i form af en tilskudsaftale som nærmere bestemt af Kommissionen for 

den berørte programaktion. 

5. Det nationale agentur må ikke uddelegere opgaver i forbindelse med programmet eller 

budgetgennemførelsen, som det har fået tildelt, til tredjepart uden forudgående skriftlig 

godkendelse fra den nationale myndighed og Kommissionen. Det nationale agentur er 

eneansvarligt for opgaver delegeret til en tredjepart. 

6. Det nationale agentur forelægger hvert år sin nationale myndighed og Kommissionen en 

forvaltningserklæring, en rapport og eventuelle andre dokumenter som krævet i henhold til 

artikel 158 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

7. Det nationale agentur gennemfører rettidigt Kommissionens bemærkninger efter dens analyse 

af den årlige forvaltningserklæring og rapport og udtalelsen fra det uafhængige revisionsorgan 

herom. 
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Artikel 20 

Europa-Kommissionen 

1. På grundlag af overensstemmelseskravene til nationale agenturer, der er omhandlet i 

artikel 18, stk. 4, vurderer Kommissionen de nationale forvaltnings- og kontrolsystemer, 

navnlig ved hjælp af den forudgående vurdering som den nationale myndighed har fremsendt, 

det nationale agenturs årlige forvaltningserklæring og udtalelsen fra det uafhængige 

revisionsorgan herom, og den nationale myndigheds rapport som omhandlet i artikel 18, stk. 

9. 

2. På grundlag af den forudgående vurdering, der er omhandlet i artikel 18, stk. 4, meddeler 

Kommissionen sin godkendelse, betingede godkendelse eller afvisning af det udpegede 

nationale agentur inden for en passende tidsramme, som aftales mellem Kommissionen og 

den nationale myndighed. Kommissionen indgår ikke et kontraktforhold med det nationale 

agentur, før den har accepteret den forudgående vurdering som tilfredsstillende eller har 

truffet passende tilsynsforanstaltninger i overensstemmelse med artikel 157, stk. 5, i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I tilfælde af betinget godkendelse kan Kommissionen 

træffe rimelige sikkerhedsforanstaltninger i kontraktforholdet med det nationale agentur. Hvis 

det nationale agentur ikke længere opfylder minimumskravene, kan Kommissionen 

suspendere kontraktforholdet med det nationale agentur, indtil der er truffet afhjælpende 

foranstaltninger for at sikre overholdelsen, idet den i modsat fald kan anmode den nationale 

myndighed om at tilbagekalde det nationale agenturs udpegelse og udpege en ny, forudsat at 

der foreligger en positiv forudgående vurdering. 
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3. Kommissionen giver de nationale myndigheder og de nationale agenturer passende 

oplysninger og vejledning for at sikre en konsekvent gennemførelse og forvaltning af 

programmet af høj kvalitet. Den skal navnlig præcisere planlægnings-, projektstyrings- og 

rapporteringsordninger og sikre, at disse ordninger følger enkle procedurer. 

4. Kommissionen stiller ikke programmidler til rådighed for det nationale agentur, før den har 

godkendt dets planlægningsdokumenter i overensstemmelse med artikel 19, stk. 2. 

5. Kommissionen stiller følgende programmidler til rådighed for det nationale agentur: 

a) et bidrag til tilskud til de programaktioner, som det nationale agentur har til opgave at 

forvalte 

b) et bidrag til støtte for det nationale agenturs programforvaltningsopgaver 

c) hvis det er relevant, et yderligere bidrag til aktioner i henhold til artikel 7, litra a) og b). 

6. Kommissionen meddeler den nationale myndighed og det nationale agentur resultatet af sin 

analyse og sine bemærkninger til årsrapporten og forvaltningserklæringen, jf. artikel 18, stk. 9 

og 19, stk. 6, og til revisionserklæringen, jf. i artikel 21, stk. 2. 
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7. Hvis Kommissionen ikke godkender den årlige forvaltningserklæring eller udtalelsen fra det 

uafhængige revisionsorgan herom, eller hvis det nationale agentur ikke gennemfører 

Kommissionens bemærkninger på tilfredsstillende måde, kan Kommissionen gennemføre de 

sikkerhedsforanstaltninger og korrigerende foranstaltninger, der måtte være nødvendige for at 

sikre Unionens finansielle interesser i overensstemmelse med artikel 132, i forordning (EU, 

Euratom) nr. 2024/2509. 

8. Kommissionen tilskynder til og opretholder en aktiv dialog og et aktivt samarbejde med og 

mellem de nationale agenturer og de nationale myndigheder, herunder udveksling [...] af god 

praksis, regelmæssige møder eller andre midler, med henblik på at forbedre og sikre en 

konsekvent gennemførelse og forvaltning af programmet. Den sikrer også, at der er indført 

passende betingelser for en effektiv udveksling af oplysninger mellem Unionens institutioner, 

nationale agenturer eller andre organer og enheder, der gennemfører programmet, ved direkte 

eller indirekte forvaltning. 

9. Kommissionen sikrer [...], at de [...] informationsteknologisystemer, der er nødvendige for at 

[...] gennemføre[...] [...] programmets mål, jf. artikel 3, [...] navnlig ved indirekte forvaltning, 

er effektive, stabile og brugervenlige. Programmet støtter udvikling, drift og vedligeholdelse 

af sådanne informationsteknologisystemer. 
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Artikel 21 

Uafhængigt revisionsorgan 

1. Det uafhængige revisionsorgan: 

a) skal have de nødvendige faglige kvalifikationer til at foretage revisioner i den offentlige 

sektor 

b) skal sikre, at der i revisionerne tages hensyn til internationalt anerkendte 

revisionsstandarder 

c) må ikke være i interessekonflikt med hensyn til den retlige enhed, som det nationale 

agentur er en del af. Det uafhængige revisionsorgan skal navnlig være driftsmæssigt 

uafhængigt af den retlige enhed, som det nationale agentur er en del af. 

2. Det uafhængige revisionsorgan udsteder en revisionserklæring om den årlige 

forvaltningserklæring som omhandlet i artikel 158, stk. 1, i forordning (EU, Euratom) 

nr. 2024/2509. Den udgør grundlaget for den generelle sikkerhed, jf. nævnte forordnings 

artikel 127 [...]. 

3. Det uafhængige revisionsorgan giver Kommissionen og dens repræsentanter samt 

Revisionsretten fuld adgang til alle dokumenter og rapporter, der udgør grundlaget for den 

revisionserklæring, som det udsteder om det nationale agenturs årlige forvaltningserklæring. 
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Artikel 22 

Principper for kontrolsystemet 

1. Kommissionen er ansvarlig for tilsynskontroller med hensyn til de af de nationale agenturer 

forvaltede programaktioner og -aktiviteter. Kommissionen fastsætter minimumskravene til det 

nationale agenturs og det uafhængige revisionsorgans kontroller. 

2. Det nationale agentur er ansvarligt for den primære kontrol af støttemodtagerne med hensyn 

til de aktioner, det forvalter som fastsat i de arbejdsprogrammer, der er omhandlet i artikel 15. 

Disse kontroller skal give rimelig sikkerhed for, at de tildelte tilskud anvendes efter hensigten 

og i overensstemmelse med de gældende EU-regler. 

3. Med hensyn til programmidler, der overføres til de nationale agenturer, sikrer Kommissionen 

korrekt koordination af sine kontroller med de nationale myndigheder og de nationale 

agenturer på grundlag af princippet om én enkelt revision og efter en risikobaseret analyse. 
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[...] AFSNIT IX 

OVERGANGSBESTEMMELSER OG AFSLUTTENDE 

BESTEMMELSER 

Artikel 22a 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning 

(EU) nr. 182/2011. 

2. Udvalget kan holde møde i specifikke sammensætninger for at behandle sektorspecifikke 

spørgsmål. Hvor det er relevant, og i overensstemmelse med udvalgets forretningsorden og på 

ad hoc-basis, kan eksterne eksperter, herunder repræsentanter for arbejdsmarkedets parter, 

indbydes til at deltage i møderne som observatører. 

3. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse. 

Artikel 23 

Ophævelse 

Forordning (EU) [...] 2021/817 og [...] (EU) [...] 2021/888 ophæves med virkning fra den 1. januar 

2028. 

  



 

 

8265/26    77 

BILAG TREE.1.B  DA 
 

Artikel 24 

Overgangsbestemmelser 

1. Denne forordning påvirker ikke videreførelsen af de pågældende aktioner eller eventuelle 

ændringer heraf frem til deres afslutning, jf. forordning (EU) 2021/817 og (EU) 2021/888, 

som fortsat finder anvendelse på de pågældende aktioner, indtil de afsluttes. 

2. Finansieringsrammen for programmet kan også dække udgifter til teknisk og administrativ 

bistand, som er nødvendig for at sikre overgangen mellem programmet og foranstaltninger 

vedtaget i henhold til forordning (EU) 2021/817 og (EU) 2021/888. 

3. Medlemsstaterne sikrer på nationalt plan en uhindret overgang mellem de aktioner, der er 

gennemført under forordning (EU) 2021/817 og (EU) 2021/888, og de aktioner, der 

gennemføres under dette program. 

4. Henvisninger til den europæiske volontørtjeneste i EU-retsakter gælder som henvisninger til 

frivillige aktiviteter i henhold til forordning (EU) 2021/888 og nærværende forordning. 
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Artikel 25 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2028. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den ... 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 

 

 

 

 


	I. Indledning
	II. ARBEJDET I DE ØVRIGE INSTITUTIONER
	III. Arbejdet i Rådet og dets forberedende organer
	IV. VIGTIGSTE ELEMENTER I FORMANDSKABETS KOMPROMIS
	V. KONKLUSION
	EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING
	EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR –
	VEDTAGET DENNE FORORDNING:
	[...] AFSNIT I
	ALMINDELIGE BESTEMMELSER
	[...] AFSNIT II
	ANVENDELSESOMRÅDE
	[...] KAPITEL I
	Læringsmuligheder for alle
	AFDELING 1
	LÆRINGSMOBILITET OG FRIVILLIGT ARBEJDE
	AFDELING 2
	UDVIKLING AF TALENTER OG TOPKVALITET
	[...] KAPITEL 2
	Støtte til kapacitetsopbygning
	[...] AFSNIT III
	INKLUSION OG MANGFOLDIGHED
	[...] AFSNIT IV
	FINANSIELLE BESTEMMELSER
	[...] AFSNIT V
	DELTAGELSE I PROGRAMMET
	[...] AFSNIT VI
	PROGRAMMERING
	[...] AFSNIT VII
	KOMMUNIKATION OG FORMIDLING
	[...] AFSNIT VIII
	FORVALTNINGS- OG REVISIONSSYSTEM
	[...] AFSNIT IX
	OVERGANGSBESTEMMELSER OG AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

		2026-05-07T10:30:50+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



